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III

(Acte pregătitoare)

BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ

AVIZUL BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 4 iunie 2021

cu privire la o propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind reziliența 
operațională digitală a sectorului financiar 

(CON/2021/20) 

(2021/C 343/01)

Introducere și temei juridic

La 22, 23 și 29 decembrie 2020, Banca Centrală Europeană (BCE) a primit din partea Consiliului Uniunii Europene și, 
respectiv, a Parlamentului European solicitări de emitere a unui aviz cu privire la o propunere de regulament al 
Parlamentului European și a Consiliului privind reziliența operațională digitală a sectorului financiar și de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 1060/2009, (UE) nr. 648/2012, (UE) nr. 600/2014 și (UE) nr. 909/2014 (1) (denumit în 
continuare „regulamentul propus”) și o propunere de directivă de modificare a Directivelor 2006/43/CE, 2009/65/CE, 
2009/138/CE, 2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/65/UE, (UE) 2015/2366 și (UE) 2016/2341 (2) (denumită în continuare 
„directiva de modificare propusă”, împreună cu regulamentul propus, denumite în mod colectiv „actele propuse”).

Competența BCE de a emite un aviz se bazează pe articolul 127 alineatul (4) și pe articolul 282 alineatul (5) din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene, întrucât actele propuse conțin dispoziții care intră în sfera de competență a BCE, în 
special definirea și punerea în aplicare a politicii monetare, promovarea bunei funcționări a sistemelor de plăți, contribuția 
la buna desfășurare a politicilor promovate de autoritățile competente în ceea ce privește stabilitatea sistemului financiar și 
atribuțiile BCE privind supravegherea prudențială a instituțiilor de credit în temeiul articolului 127 alineatul (2) prima și a 
patra liniuță, al articolului 127 alineatul (5) și al articolului 127 alineatul (6) din tratat. În conformitate cu articolul 17.5 
prima teză din Regulamentul de procedură al Băncii Centrale Europene, Consiliul guvernatorilor adoptă prezentul aviz.

1. Observații generale

1.1 BCE consideră binevenită propunerea de regulament, care vizează consolidarea securității cibernetice și a rezilienței 
operaționale a sectorului financiar. În special, BCE apreciază obiectivul regulamentului propus de a elimina 
obstacolele din calea instituirii și funcționării pieței interne de servicii financiare și de a îmbunătăți instituirea și 
funcționarea acesteia prin armonizarea normelor aplicabile în domeniul gestionării riscurilor privind tehnologia 
informației și a comunicațiilor (TIC), al raportării și testării cu privire la acestea și al riscurilor privind TIC generate 
de părți terțe. În plus, BCE apreciază obiectivul regulamentului propus de a raționaliza și de a armoniza orice 
suprapunere a cerințelor de reglementare sau a așteptărilor în materie de supraveghere care se aplică în prezent 
entităților financiare în temeiul dreptului Uniunii.

1.2 BCE înțelege că regulamentul propus reprezintă, în ceea ce privește entitățile financiare identificate ca operatori 
de servicii esențiale (3), legislație sectorială specifică (lex specialis) în conformitate cu sensul stabilit la 
articolul 1 alineatul (7) din Directiva (UE) 2016/1148 a Parlamentului European și a Consiliului (4) (denumită 
în continuare „Directiva NIS”); aceasta implică faptul că cerințele din regulamentul propus ar prevala, în 
principiu, asupra Directivei NIS. În practică, entitățile financiare identificate ca operatori de servicii 
esențiale (5) ar raporta, printre altele, incidentele în conformitate cu regulamentul propus, iar nu cu Directiva 

(1) COM(2020) 595 final.
(2) COM(2020) 596 final.
(3) A se vedea articolul 1 alineatul (2) din regulamentul propus.
(4) Directive (UE) 2016/1148 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 iulie 2016 privind măsuri pentru un nivel comun ridicat de 

securitate a rețelelor și a sistemelor informatice în Uniune (JO L 194, 19.7.2016, p. 1).
(5) A se vedea articolul 5 din Directiva NIS.
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NIS. Deși BCE consideră binevenită reducerea cerințelor care s-ar putea suprapune pentru entitățile financiare 
în domeniul raportării incidentelor, ar trebui să se acorde mai multă atenție interacțiunii dintre propunerea de 
regulament și Directiva NIS. De exemplu, în temeiul regulamentului propus, un furnizor terț de servicii TIC (6)
ar putea face obiectul unor recomandări emise de supervizorul principal (7). În același timp, același furnizor 
terț de servicii TIC poate fi clasificat ca operator de servicii esențiale în temeiul Directivei NIS și poate face 
obiectul unor instrucțiuni obligatorii emise de autoritatea competentă (8). În acest caz, furnizorul terț de 
servicii TIC ar putea face obiectul unor recomandări contradictorii emise în temeiul regulamentului propus și 
al instrucțiunilor obligatorii emise în temeiul Directivei NIS. BCE sugerează ca organele legislative ale Uniunii 
să reflecteze în continuare asupra eventualelor neconcordanțe dintre regulamentul propus și Directiva NIS, 
care ar putea împiedica armonizarea și reducerea cerințelor care se suprapun și sunt contradictorii pentru 
entitățile financiare.

1.3 BCE înțelege, de asemenea, că, în conformitate cu propunerea de directivă a Parlamentului European și a 
Consiliului privind măsuri pentru un nivel comun ridicat de securitate cibernetică în Uniune, de abrogare a 
Directivei (UE) 2016/1148 (9) (denumită în continuare „propunerea de directivă NIS2”), „incidentele evitate la 
limită” (10) vor fi supuse obligațiilor de raportare (11). În timp ce considerentul (39) al propunerii de directivă 
NIS2 se referă la sensul termenului „incidente evitate la limită”, nu este clar dacă intenția este de a impune 
raportarea incidentelor evitate la limită de către entitățile financiare enumerate la articolul 2 din propunerea de 
regulament. În acest sens și ținând seama, de asemenea, de faptul că incidentele evitate la limită pot fi 
identificate ca atare numai după producerea acestora, BCE ar aprecia primirea în timp util a notificării cu 
privire la un număr semnificativ de incidente evitate la limită, așa cum se întâmplă în prezent în cazul 
incidentelor cibernetice. BCE sugerează că ar trebui să existe o mai bună coordonare între regulamentul 
propus și propunerea de directivă NIS2 pentru a clarifica domeniul exact de raportare la care poate fi supusă 
orice entitate financiară în temeiul acestor două acte legislative distincte, dar conectate ale Uniunii. În același 
timp, ar trebui definite „incidentele evitate la limită” și ar trebui elaborate dispoziții care să clarifice 
semnificația acestora.

1.4 BCE consideră binevenită stimularea entităților financiare să facă schimb, în mod voluntar, de informații secrete 
privind amenințările cibernetice, pentru a-și consolida și consolida pozițiile în materie de reziliență cibernetică. BCE 
însăși a contribuit la Inițiativa privind schimbul de informații privind amenințările cibernetice (CIISI-EU), 
impulsionată de piață, și a pus la dispoziție planurile pentru ca oricine să elaboreze și să promoveze o astfel de 
inițiativă (12).

1.5 BCE sprijină cooperarea dintre autoritățile competente în sensul regulamentului propus, autoritățile europene de 
supraveghere (AES) și echipele de intervenție în caz de incidente de securitate informatică (CSIRTS) (13). Schimbul 
de informații este esențial pentru a asigura reziliența operațională a Uniunii, întrucât schimbul de informații și 
cooperarea dintre autorități pot contribui la prevenirea atacurilor cibernetice și la reducerea răspândirii 
amenințărilor TIC. Ar trebui promovată o înțelegere comună a riscurilor legate de TIC și ar trebui să se asigure o 
evaluare coerentă a acestor riscuri în întreaga Uniune. Este extrem de important ca informațiile să fie partajate cu 
punctul unic de contact (14) și cu CSIRTS naționale de către autoritățile competente (15) numai atunci când există 
mecanisme de clasificare și de schimb de informații clar stabilite, însoțite de garanții adecvate pentru a asigura 
confidențialitatea.

1.6 În cele din urmă, BCE consideră binevenită introducerea în propunerea de regulament a unor norme privind 
datele cu caracter personal și păstrarea datelor. Durata perioadei de păstrare ar trebui să ia în considerare 
investigarea, inspecția, solicitarea de informații, comunicarea, publicarea, evaluarea, verificarea, aprecierea 
și elaborarea planurilor de supraveghere sau de monitorizare pe care autoritățile competente ar putea fi 
nevoite să le efectueze ca parte a obligațiilor și sarcinilor care le revin în temeiul regulamentului propus. În 
acest sens, o perioadă de păstrare de 15 ani ar fi adecvată. Această perioadă de păstrare a datelor ar putea fi 
scurtată sau prelungită, după cum o impun anumite situații. În acest sens, BCE sugerează ca organele 

(6) A se vedea articolul 3 alineatul (15) din regulamentul propus.
(7) A se vedea articolul 31 alineatul (1) litera (d) din regulamentul propus.
(8) A se vedea articolul 15 alineatul (3) din Directiva NIS.
(9) COM(2020) 823 final.
(10) Evenimente care ar fi putut cauza prejudicii, dar a căror desfășurare până la capăt a fost împiedicată cu succes; a se vedea considerentul 

(39) al Directivei NIS2.
(11) A se vedea articolul 11 din Directiva NIS2.
(12) Inițiativa privind schimbul de informații privind amenințările cibernetice (CIISI-EU), disponibilă pe website-ul BCE www.ecb.europa. 

eu.
(13) A se vedea articolul 42 din regulamentul propus.
(14) A se vedea articolul 8 alineatul (3) din Directiva NIS.
(15) A se vedea, de asemenea, articolele 11, 26 și 27 din Directiva NIS2.
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legislative ale Uniunii, atunci când formulează dispoziția relevantă privind datele cu caracter personal și 
păstrarea datelor, să țină seama, de asemenea, de principiul minimizării datelor, precum și de prelucrarea 
ulterioară în scopuri de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare științifică sau istorică ori în 
scopuri statistice (16).

2. Observații specifice privind monitorizarea, precum și compensarea și decontarea titlurilor de valoare

2.1 Competențele SEBC și ale Eurosistemului în materie de monitorizare

2.1.1 În strânsă legătură cu misiunile sale de politică monetară de bază, Tratatul și Statutul Sistemului European al 
Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene (denumit în continuare „Statutul SEBC”) prevăd realizarea de 
către Eurosistem a monitorizării sistemelor de compensare și de plăți. Conform articolului 127 alineatul (2) a 
patra liniuță din Tratat, astfel cum este ref lectat în articolul 3.1 din Statut, una dintre misiunile fundamentale 
care să fie îndeplinite prin intermediul Sistemului European al Băncilor Centrale (SEBC) este de a promova 
buna funcționare a sistemelor de plăți. În îndeplinirea acestei misiuni fundamentale, „BCE și băncile centrale 
naționale pot acorda facilități, iar BCE poate adopta regulamente în vederea asigurării eficienței și solidității 
sistemelor de compensare și de plăți în cadrul Uniunii și în raporturile cu țările terțe” (17). În temeiul rolului 
său de monitorizare, BCE a adoptat Regulamentul (UE) nr. 795/2014 al Băncii Centrale Europene 
(BCE/2014/28) (denumit în continuare „Regulamentul SIPS”) (18). Regulamentul SIPS pune în aplicare, în 
formă prescriptivă, Principiile pentru infrastructurile pieței financiare din aprilie 2012, emise de Comitetul 
pentru sisteme de plăți și decontare și de Organizația Internațională a Comisiilor de Valori Mobiliare (19), 
care sunt obligatorii din punct de vedere juridic și acoperă atât sistemele de plăți de mare valoare, cât și 
sistemele de plăți de mică valoare de importanță sistemică, operate fie de o bancă centrală din Eurosistem, 
fie de o entitate privată. Cadrul politicii de monitorizare a Eurosistemului (20) identifică instrumentele de 
plată drept „parte integrantă a sistemelor de plăți” și, prin urmare, le include în sfera monitorizării pe care o 
face. Cadrul de monitorizare pentru instrumentele de plată este în prezent în curs de revizuire (21). În temeiul 
acestui cadru, un instrument de plată (de exemplu, un card, un transfer de credit, o debitare directă, un 
transfer de monedă electronică și un token pentru plată digitală (22) ) este definit ca un dispozitiv 
personalizat (sau un set de dispozitive) și/sau un set de proceduri convenite între utilizatorul serviciilor de 
plată și prestatorul de servicii de plată utilizat pentru a iniția un transfer de valoare (23) .

2.1.2 Având în vedere cele de mai sus, BCE apreciază excluderea din domeniul de aplicare al regulamentului propus a 
operatorilor de sistem, astfel cum sunt definiți la articolul 2 litera (p) din Directiva 98/26/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului (24), a sistemelor de plăți (inclusiv a celor operate de băncile centrale), a schemelor de 

(16) A se vedea articolul 4 litera (b) și articolul 13 din Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 
23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către 
instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39)..

(17) A se vedea articolul 22 din Statutul SEBC.
(18) Regulamentul (UE) nr. 795/2014 al Băncii Centrale Europene din 3 iulie 2014 privind cerințele de monitorizare pentru sistemele de 

plăți de importanță sistemică (BCE/2014/28) (JO L 217, 23.7.2014, p. 16).
(19) Disponibile pe website-ul Băncii Reglementelor Internaționale, la adresa www.bis.org.
(20) Eurosystem oversight policy framework (Cadrul politicii de monitorizare a Eurosistemului), versiunea revizuită (iulie 2016) 

disponibilă pe website-ul BCE la adresa www.ecb.europa.eu.
(21) A se vedea cadrul de monitorizare al Eurosistemului pentru instrumentele, schemele și aranjamentele de plată electronică din 

octombrie 2020 (cadrul PISA) revizuit și consolidat, disponibil pe website-ul BCE la adresa www.ecb.europa.eu.
(22) Un token de plată digitală este o reprezentare digitală a valorii garantate cu creanțe sau active înregistrate în altă parte și care permite 

transferul de valoare între utilizatorii finali. În funcție de conceptul de bază, tokenurile de plată digitală pot prevedea un transfer de 
valoare fără a implica în mod necesar o parte terță centrală și/sau fără a utiliza conturi de plăți.

(23) „Transfer de valoare” „Acțiunea, inițiată de plătitor sau în numele plătitorului sau de beneficiarul plății, de a transfera fonduri sau 
tokenuri de plată digitală sau de a plasa sau retrage numerar într-un/dintr-un cont de utilizator, indiferent de eventualele obligații 
subiacente existente între plătitor și beneficiarul plății. Transferul poate implica unul sau mai mulți prestatori de servicii de plată.” 
Această definiție a „transferului de valoare” prevăzută în cadrul PISA se îndepărtează de definiția transferului de „fonduri” din 
Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieței 
interne, de modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 și de 
abrogare a Directivei 2007/64/CE (JO L 337, 23.12.2015, p. 35). Un „transfer de valoare” în contextul unui „instrument de plată”, 
astfel cum este definit în această directivă, se poate referi doar la un transfer de „fonduri”. În cadrul acestei directive, „fondurile” nu 
includ tokenurile de plată digitală, cu excepția cazului în care tokenurile pot fi clasificate drept monedă electronică (sau, mai ipotetic, 
ca monedă scripturală).

(24) Directiva 98/26/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 1998 privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de 
plăți și de decontare a titlurilor de valoare (JO L 166, 11.6.1998, p. 45).
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plăți și a mecanismelor de plată în vederea aplicării cadrelor de monitorizare menționate mai sus. Din aceste 
motive, competențele SEBC în temeiul tratatului și competențele Eurosistemului în temeiul Regulamentului 
SIPS ar trebui să fie clar precizate în considerentele regulamentului propus.

2.1.3 În același sens, BCE apreciază excluderea de la aplicarea cadrului de monitorizare prevăzut în propunerea de 
regulament a furnizorilor terți de servicii TIC care fac obiectul cadrelor de monitorizare instituite în scopul 
sprijinirii sarcinilor menționate la articolul 127 alineatul (2) din tratat (25). În acest sens, BCE ar dori să sublinieze 
faptul că băncile centrale din cadrul SEBC care acționează în cadrul capacităților lor monetare (26) și Eurosistemul 
atunci când furnizează servicii prin intermediul TARGET2, TARGET2-Securites (T2S) (27) și TARGET Instant 
Payment Settlement (TIPS) (28) nu fac obiectul articolului privind domeniul de aplicare din regulamentul propus și 
nici nu pot fi considerate furnizori terți de servicii TIC și, prin urmare, nu ar putea fi clasificați drept furnizorilor 
terți esențiali de servicii TIC în sensul regulamentului propus. Eurosistemul monitorizează T2S în legătură cu 
mandatul său de a asigura sisteme eficiente și solide de compensare și plăți. În plus, ESMA a clarificat faptul că T2S 
nu este un furnizor esențial de servicii (29) în sensul Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și 
al Consiliului (30) (denumit în continuare „Regulamentul privind CSD-urile”). Prin urmare, siguranța organizațională 
și operațională, eficiența și reziliența T2S sunt asigurate prin intermediul cadrului juridic, de reglementare și 
operațional aplicabil și al mecanismelor de guvernanță convenite sau T2S, iar nu prin intermediul Regulamentului 
privind CSD-urile.

2.1.4 În plus, cadrul politicii de monitorizare a Eurosistemului (31) include furnizorii esențiali de servicii, cum ar fi 
Societatea de Comunicații Financiare Interbancare Globale (Society for Worldwide Interbank Financial 
Telecommunication - SWIFT). SWIFT este o societate cooperativă cu răspundere limitată cu sediul în Belgia, 
care furnizează servicii de mesagerie securizate la nivel internațional. Nationale Bank van België/Banque 
Nationale de Belgique acționează în calitate de supervizor principal al SWIFT și realizează, pe baza unui acord 
de monitorizare cooperativă, monitorizarea cu privire la SWIFT, în cooperare cu celelalte bănci centrale din 
G10, inclusiv cu BCE. Supervizorii din cadrul G10 recunosc că principalul obiectiv al monitorizăriiîl 
reprezintă riscul operațional al SWIFT, deoarece acesta este considerat a fi principala categorie de risc prin care 
SWIFT ar putea prezenta un risc sistemic pentru sistemul financiar din Uniune. În acest sens, Grupul de 
monitorizare cooperativă SWIFT a elaborat un set specific de principii și așteptări la nivel înalt care se aplică 
SWIFT, cum ar fi identificarea și gestionarea riscurilor, securitatea informațiilor, fiabilitatea și reziliența, 
planificarea tehnologică și comunicarea cu utilizatorii. Supervizorii G10 se așteaptă ca SWIFT să adere la 
orientările Comitetului pentru infrastructuri de plăți și de piață (CPMI) și ale Organizației Internaționale a 
Comisiilor de Valori Mobiliare (IOSCO) privind reziliența cibernetică (32), precum și la alte standarde 
internaționale privind securitatea TIC care, luate împreună, depășesc cerințele stabilite în regulamentul propus.

2.1.5 Nu se poate garanta că SWIFT și poate alți furnizori de servicii care fac obiectul cadrului politicii de 
monitorizare a Eurosistemului ar putea intra sub incidența regulamentului propus în calitate de furnizori terți 
de servicii TIC în cazul în care ar furniza servicii care nu intră sub incidența articolului 127 alineatul (2) din 
tratat. Prin urmare, BCE apreciază foarte mult faptul că furnizorii de servicii care fac deja obiectul cadrului 
politicii de monitorizare a Eurosistemului, inclusiv, dar fără a se limita la SWIFT, sunt excluși din domeniul de 
aplicare al cadrului de monitorizare prevăzut în regulamentul propus.

(25) A se vedea articolul 28 alineatul (5) din regulamentul propus.
(26) A se vedea punctul 1.3 din Avizul Băncii Centrale Europene din 19 februarie 2021 cu privire la o propunere de regulament privind 

piețele criptoactivelor și de modificare a Directivei (UE) 2019/1937 (CON/2021/4). Toate avizele BCE se publică pe EUR-Lex.
(27) A se vedea Anexa IIa la Orientarea BCE/2012/27 a Băncii Centrale Europene din 5 decembrie 2012 privind sistemul 

transeuropean automat de transfer rapid cu decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) (JO L 30, 30.1.2013, p. 1). 
Orientarea BCE/2012/13 a Băncii Centrale Europene din 18 iulie 2012 privind TARGET2-Securities (JO L 215, 11.8.2012, p. 
19); și Decizia BCE/2011/20 a Băncii Centrale Europene din 16 noiembrie 2011 de stabilire a normelor detaliate și a 
procedurilor de punere în aplicare a criteriilor de eligibilitate pentru accesul depozitarilor centrali de valori mobiliare la 
serviciile TARGET2-Securities (JO L 319, 2.12.2011, p. 117). A se vedea, de asemenea, Acordul-cadru și Convenția colectivă 
privind T2S.

(28) A se vedea anexa IIb la Orientarea BCE/2012/27.
(29) A se vedea articolul 30 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 

privind îmbunătățirea decontării titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare și de 
modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (OJ L 257, 28.8.2014, p. 1), precum și 
articolul 68 din Regulamentul delegat (UE) nr. 2017/392 al Comisiei din 11 noiembrie 2016 de completare a Regulamentului (UE) 
nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului cu privire la standarde tehnice de reglementare în materie de autorizare, 
supraveghere și cerințe operaționale pentru depozitarii centrali de titluri de valoare (JO L 65, 10.3.2017, p. 48)

(30) Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 privind îmbunătățirea decontării 
titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare și de modificare a Directivelor 98/26/CE 
și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (JO L 257, 28.8.2014, p. 1).

(31) Eurosystem oversight policy framework (Cadrul politicii de monitorizare a Eurosistemului), versiunea revizuită (iulie 2016) 
disponibilă pe website-ul BCE la adresa www.ecb.europa.eu.

(32) Disponibile pe website-ul Băncii Reglementelor Internaționale, la adresa www.bis.org.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 343/4                                                                                                                                          26.8.2021  

www.ecb.europa.eu
www.bis.org


2.2 Competențele SEBC în domeniul decontării titlurilor de valoare

2.2.1 Depozitarii centrali de titluri de valoare (CSD-urile) sunt infrastructuri ale pieței financiare (IPF) care sunt 
strict reglementate și supravegheate de diferite autorități în temeiul Regulamentului privind CSD-urile, care 
stabilește cerințe privind decontarea instrumentelor financiare, precum și norme privind organizarea și 
conduita CSD-urilor. În plus, CSD-urile ar trebui să ia act de Orientările CPMI-IOSCO privind reziliența 
cibernetică, care au fost operaționalizate prin Așteptările în materie de monitorizare în ceea ce privește 
reziliența cibernetică, care sunt aplicate infrastructurilor piețelor financiare (decembrie 2018) (33) . Pe lângă 
competențele de supraveghere încredințate autorităților naționale competente (ANC) în temeiul 
Regulamentului privind CSD-urile, membrii SEBC acționează drept „autorități relevante”, în calitatea lor de 
autorități de monitorizare ai sistemelor de plăți și de decontare a titlurilor de valoare gestionate de CSD-uri, 
de bănci centrale care emit cele mai relevante monede în care are loc decontarea și de bănci centrale în ale 
căror registre se decontează segmentul aferent fondurilor bănești al tranzacțiilor (34). În acest sens, 
considerentul 8 din Regulamentul privind CSD-urile prevede că regulamentul ar trebui să se aplice fără a 
aduce atingere responsabilităților BCE și ale băncilor centrale naționale de a asigura sisteme de compensare 
și sisteme de plăți eficiente și solide în Uniune și în alte țări. Considerentul (8) prevede, de asemenea, că 
Regulamentul privind CSD-urile nu ar trebui să împiedice membrii SEBC să acceseze informații relevante 
pentru îndeplinirea sarcinilor lor (35), inclusiv pentru monitorizarea CSD-urilor și a altor IPF-uri (36).

2.2.2 În plus, membrii SEBC acționează adesea ca agenți de decontare pentru segmentul aferent fondurilor bănești al 
tranzacțiilor cu titluri de valoare, iar Eurosistemul oferă servicii de decontare prin T2S către CSD. Monitorizarea 
T2S de către Eurosistem este legată de mandatul său de a asigura sisteme de compensare și de plăți eficiente și 
solide, în timp ce autoritățile competente și relevante ale CSD-urilor urmăresc să asigure buna funcționare a 
acestora, siguranța și eficiența decontării și funcționarea corespunzătoare a piețelor financiare în jurisdicțiile lor 
respective.

2.2.3 Potrivit regulamentului propus (37), băncile centrale din cadrul SEBC nu sunt implicate în elaborarea de 
standarde tehnice în ceea ce privește specificarea riscurilor TIC. În mod similar, în temeiul regulamentului 
propus (38), autoritățile competente nu sunt informate cu privire la incidente legate de TIC. Banca centrală 
din cadrul SEBC ar trebui să mențină același nivel de implicare ca cel prevăzut în prezent în Regulamentul 
privind CSD-urile, iar autoritățile relevante ar trebui să fie informate cu privire la incidentele legate de TIC. 
Eurosistemul este autoritatea relevantă pentru toate CSD-urile din zona euro și pentru alte câteva CSD-uri 
din UE. Băncile centrale din cadrul SEBC ar trebui să fie informate cu privire la incidentele legate de TIC care 
sunt relevante pentru îndeplinirea sarcinilor lor, inclusiv monitorizarea CSD-urilor și a altor IPF-uri. 
Riscurile la care sunt expuse CSD-urile, inclusiv riscurile TIC, au potențialul de a amenința buna funcționare 
a CSD-urilor. Prin urmare, riscurile privind TIC sunt importante pentru autoritățile relevante, care ar trebui 
să primească o prezentare completă și detaliată cu privire la aceste riscuri pentru a le evalua și pentru a 
inf luența abordarea privind gestionarea riscurilor adoptată de CSD-uri. Regulamentul propus nu ar trebui să 
prevadă cerințe mai puțin restrictive în ceea ce privește riscurile privind TIC în comparație cu cele prevăzute 
în Regulamentul privind CSD-urile și în actualele standarde tehnice de reglementare conexe.

2.2.4 În plus, organele legislative ale Uniunii ar trebui să clarifice interacțiunea dintre regulamentul propus (39) și 
standardele tehnice de reglementare care completează Regulamentul privind CSD-urile. În special, nu este clar 
dacă un CSD trebuie să fie scutit de obligația de a avea propriul sediu secundar în care furnizorul său de 
servicii TIC terț are un astfel de sediu (40). În cazul în care un CSD este scutit de această obligație de a menține 

(33) Disponibil pe website-ul BCE, la adresa: www.ecb.europa.eu.
(34) A se vedea articolul 12 din Regulamentul (UE) nr. 909/2014.
(35) A se vedea, de asemenea, articolele 13, 17 alineatul (4) și 22 alineatul (6) din Regulamentul (UE) nr.  909/2014.
(36) A se vedea punctul 7.3 din Avizul Băncii Centrale Europeni din 6 aprilie 2017 cu privire la infrastructura Critice în domeniul 

securității informațiilor (CON/2017/10); punctul 7.2 din Avizul Băncii Centrale Europene din 8 noiembrie 2018 privind 
desemnarea serviciilor esențiale și a operatorilor de servicii esențiale în scopul securității rețelelor și a sistemelor informatice 
(CON/2018/47); punctul 3.5.2 din Avizul Băncii Centrale Europene din 2 mai 2019 privind securitatea rețelelor și a 
sistemelor informatice (CON/2019/17); și punctul 3.5.2 din Avizul Băncii Centrale Europene din 11 noiembrie 2019 privind 
securitatea rețelelor și a sistemelor informatice (CON/2019/38).

(37) A se vedea articolul 54 alineatul (5) din regulamentul propus și articolul 45 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 909/2014.
(38) A se vedea articolul 54 alineatul (4) din regulamentul propus și articolul 45 alineatul (6) din Regulamentul (UE) nr. 909/2014.
(39) A se vedea articolul 11 alineatul (5) din regulamentul propus.
(40) A se vedea articolul 78 alineatul (3) din Regulamentul delegat (UE) nr. 2017/392 al Comisiei din 11 noiembrie 2016 de completare a 

Regulamentului (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului cu privire la standarde tehnice de reglementare în 
materie de autorizare, supraveghere și cerințe operaționale pentru depozitarii centrali de titluri de valoare (JO L 65, 10.3.2017, p. 48).
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un sediu secundar, nu este clar care ar fi valoarea juridică pe care ar avea-o această cerință. În aceeași ordine de 
idei, regulamentul propus (41) se referă la un obiectiv privind durata recuperării și la obiective privind 
momentul recuperării pentru fiecare funcție (42), în timp ce standardul tehnic de reglementare relevant face o 
distincție între funcțiile esențiale (43) și operațiunile esențiale (44) în raport cu durata recuperării stabilite pentru 
operațiunile esențiale ale CSD-urilor. Sunt necesare clarificări și reflecții suplimentare din partea organelor 
legislative ale Uniunii cu privire la interacțiunea dintre regulamentul propus și standardele tehnice de 
reglementare care completează Regulamentul privind CSD-urile, pentru a evita riscul unor cerințe 
contradictorii. În cele din urmă, ar trebui clarificat faptul că derogările acordate CSD-urilor gestionate de 
anumite entități publice în temeiul Regulamentului privind CSD-urile (45) sunt extinse prin regulamentul 
propus.

2.3 Competențele SEBC în domeniul compensării titlurilor de valoare

2.3.1 Băncilor centrale din cadrul SEBC le sunt încredințate competențe de monitorizare în ceea ce privește 
contrapartidele centrale (CPC). În acest sens, băncile centrale naționale din Eurosistem cooperează adesea cu 
autoritățile naționale competente relevante în ceea ce privește funcțiile de supraveghere și de monitorizare a CPC- 
urilor și participă la colegiul CPC respectiv instituit în temeiul Regulamentului (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului (46) (denumit în continuare „EMIR”). Membrii relevanți ai Eurosistemului (47) participă la 
colegiile EMIR în calitatea lor autorități de monitorizare și reprezintă Eurosistemul ca bancă centrală de emisiune 
pentru CPC în cazul cărora euro este una dintre cele mai relevante monede pentru instrumentele financiare 
compensate (și pentru CPC-urile offshore care compensează o proporție semnificativă de instrumente financiare în 
euro). BCE este banca centrală de emisiune pentru CPC din afara zonei euro.

2.3.2 Potrivit regulamentului propus (48), băncile centrale din cadrul SEBC nu sunt implicate în elaborarea de standarde 
tehnice în ceea ce privește specificarea riscurilor TIC. În plus, regulamentul propus (49) nu conține nicio trimitere la 
obiectivul privind durata recuperării și la cerințele privind obiectivul privind momentul recuperării în temeiul 
EMIR (50). Cadrul de reglementare propus nu ar trebui să prevadă cerințe mai puțin restrictive în ceea ce privește 
riscurile privind TIC decât cele existente în prezent. Prin urmare, este esențial să se stabilească obiective clare 
privind durata și momentul recuperării pentru a avea un cadru solid de gestionare a continuității activității. 
Menținerea unor obiective specifice privind durata și momentul recuperării face parte, de asemenea, din Principiile 
CPMI-IOSCO pentru infrastructurile pieței financiare (51). Dispoziția actuală din EMIR ar trebui menținută, iar 
regulamentul propus ar trebui adaptat în consecință. Băncile centrale din cadrul SEBC ar trebui să fie implicate în 
pregătirea oricărei legislații de nivel secundar, precum și în clarificări și reflecții suplimentare din partea organelor 
legislative ale Uniunii cu privire la interacțiunea dintre regulamentul propus și standardele tehnice de reglementare 
de completare, astfel încât să se evite riscul unor cerințe contradictorii sau suprapuse.

3. Observații specifice privind aspectele legate de supravegherea prudențială

3.1 Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului (52) (denumit în continuare „Regulamentul privind MUS”) conferă 
BCE atribuții specifice în ceea ce privește supravegherea prudențială a instituțiilor de credit din zona euro și conferă 
BCE responsabilitatea pentru funcționarea eficace și consecventă a mecanismului unic de supraveghere (MUS), în 
cadrul căruia responsabilitățile specifice în materie de supraveghere prudențială sunt repartizate între BCE și ANC 
participante. În special, BCE îndeplinește atribuția de a autoriza și de a retrage autorizațiile tuturor instituțiilor de 
credit . BCE are, de asemenea, sarcina, printre altele, de a asigura conformitatea cu legislația relevantă a Uniunii care 
impune instituțiilor de credit cerințe prudențiale, inclusiv cerința de a dispune de mecanisme de guvernanță solide, 
cum ar fi procese solide de gestionare a riscurilor și mecanisme de control intern (53). În acest scop, BCE dispune de 

(41) A se vedea articolul 11 alineatul (6) din regulamentul propus.
(42) A se vedea articolul 3 alineatul (17) din regulamentul propus.
(43) A se vedea articolul 76 alineatul (2) litera (d) și litera (e) din Regulamentul delegat (UE) nr. 2017/392 al Comisiei.
(44) A se vedea articolul 78 alineatele (2) și (3) din Regulamentul delegat (UE) nr. 2017/392 al Comisiei.
(45) A se vedea articolul 1 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 909/2014.
(46) Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate 

extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții (JO L 201, 27.7.2012, p. 1).
(47) A se vedea articolul 18 alineatul (2) litera (g) și litera (h) din EMIR.
(48) A se vedea articolul 53 alineatul (2) litera (b) și articolul 53 alineatul (3) din regulamentul propus și articolul 34 alineatul (3) din EMIR.
(49) A se vedea articolul 53 alineatul (2) litera (a) din regulamentul propus.
(50) A se vedea articolul 34 din EMIR.
(51) A se vedea CPMI-IOSCO Principles for Financial Market Infrastructures (Principiile CPMI-IOSCO pentru infrastructurile pieței 

financiare) disponibile pe website-ul Băncii Reglementelor Internaționale: www.bis.org.
(52) Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului din 15 octombrie 2013 de conferire a unor atribuții specifice Băncii Centrale 

Europene în ceea ce privește politicile legate de supravegherea prudențială a instituțiilor de credit (JO L 287, 29.10.2013, p. 63).
(53) A se vedea articolul 4 alineatul (1) litera (e) și articolul 6 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013.
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toate competențele de supraveghere necesare pentru a interveni în activitatea instituțiilor de credit pentru exercitarea 
funcțiilor sale. Prin urmare, BCE și ANC relevante sunt autoritățile competente care exercită competențe specifice de 
supraveghere prudențială în temeiul Regulamentului 2013/575/UE al Parlamentului European și al Consiliulu (54)
(denumit în continuare „Regulamentul privind cerințele de capital”) și al Directivei 2013/36/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului (55) (denumită în continuare „Directiva privind cerințele de capital”).

3.2 Regulamentul propus prevede că setul unic de norme și sistemul de supraveghere ar trebui dezvoltate în continuare 
pentru a include reziliența operațională digitală și securitatea TIC, prin extinderea mandatelor autorităților de 
supraveghere financiară însărcinate cu monitorizarea și protejarea stabilității financiare și a integrității pieței (56). 
Scopul este de a promova un cadru cuprinzător pentru riscurile privind TIC sau operaționale prin armonizarea 
cerințelor esențiale privind reziliența operațională digitală pentru toate entitățile financiare (57). În special, 
regulamentul propus vizează consolidarea și actualizarea cerințelor privind riscurile privind TIC care, în prezent, 
sunt abordate separat în diferite acte legislative (58).

3.3 Cerințele legate de riscul privind TIC pentru sectorul financiar sunt în prezent dispersate într-o serie de acte 
legislative ale Uniunii, inclusiv Directiva privind cerințele de capital, și de instrumente juridice neobligatorii 
(cum ar fi orientările ABE) și sunt diverse și uneori incomplete. În unele cazuri, riscul privind TIC a fost 
abordat doar implicit ca parte a riscului operațional, în timp ce în alte cazuri nu a fost abordat deloc. Acest 
lucru ar trebui remediat prin alinierea regulamentului propus cu actele respective. În acest scop, directiva de 
modificare propusă prezintă o serie de modificări care par necesare pentru a asigura claritatea și coerența 
juridică în ceea ce privește aplicarea diferitelor cerințe privind reziliența operațională digitală. Cu toate acestea, 
modificările la Directiva privind cerințele de capital sugerate în prezent de directiva de modificare propusă (59)
se referă doar la dispozițiile privind planurile de urgență și de asigurare a continuității activității (60), având în 
vedere că acestea ar servi implicit drept bază pentru abordarea gestionării riscurilor TIC.

3.4 În plus, regulamentul propus (61) prevede că entitățile financiare, inclusiv instituțiile de credit, trebuie să dispună de 
cadre interne de guvernanță și control care să asigure o gestionare eficace și prudentă a tuturor riscurilor TIC. 
Regulamentul propus (62) prevede aplicarea la nivel individual și consolidat a cerințelor stabilite în acesta, dar fără o 
coordonare suficientă cu legislația sectorială specifică menționată. În sfârșit, în regulamentului propus (63), se 
prevede că, fără a aduce atingere dispozițiilor privind cadrul de monitorizare pentru furnizorii terți esențiali de 
servicii TIC menționați în regulamentul propus (64), respectarea obligațiilor prevăzute în regulamentul respectiv este 
asigurată, pentru instituțiile de credit, de către autoritatea competentă desemnată în conformitate cu articolul 4 din 
Directiva privind cerințele de capital, fără a aduce atingere atribuțiilor specifice conferite BCE prin Regulamentul 
privind MUS.

3.5 Având în vedere cele de mai sus, BCE înțelege că, în ceea ce privește instituțiile de credit și cu excepția 
dispozițiilor regulamentului propus referitoare la cadrul de monitorizare pentru furnizorii terți esențiali de 
servicii TIC (65), regulamentul propus intenționează să stabilească un cadru de guvernanță internă prudențială 
pentru gestionarea riscurilor TIC, care va fi integrat în cadrul general de guvernanță internă stabilit prin 
Directiva privind cerințele de capital. În plus, având în vedere natura prudențială a cadrului propus, autoritățile 
competente responsabile cu supravegherea respectării obligațiilor prevăzute în cadrul propus, inclusiv BCE, vor 
fi autoritățile responsabile cu supravegherea bancară în conformitate cu Regulamentul privind MUS.

(54) Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerințele prudențiale pentru 
instituțiile de credit și firmele de investiții și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 176, 27.6.2013, p. 1)

(55) Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituțiilor de 
credit și supravegherea prudențială a instituțiilor de credit și a firmelor de investiții, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de 
abrogare a Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338).

(56) A se vedea considerentul (8) al regulamentului propus.
(57) A se vedea considerentul (11) al regulamentului propus.
(58) A se vedea considerentul (12) al regulamentului propus.
(59) A se vedea considerentele (4) și (5) ale directivei de modificare propuse.
(60) A se vedea articolul 85 din Directiva privind cerințele de capital.
(61) A se vedea articolul 4 alineatul (1) din regulamentul propus.
(62) A se vedea articolul 25 alineatele (3) și (4) din regulamentul propus.
(63) A se vedea articolul 41 din regulamentul propus.
(64) A se vedea capitolul V secțiunea II din regulamentul propus.
(65) A se vedea capitolul V secțiunea II din regulamentul propus.
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3.6 Prin urmare, organele legislative ale Uniunii ar putea dori să ia în considerare următoarele sugestii pentru a 
spori claritatea și coordonarea între regulamentul propus și Directiva privind cerințele de capital. În primul 
rând, cerințele din regulamentul propus pot fi calificate în mod expres drept prudențiale, astfel cum s-a 
procedat, printre altele, în Regulamentul privind CSD-urile (66). În al doilea rând, considerentele directivei de 
modificare propuse (67) ar putea extinde formularea acestora, având în vedere că cerințele din regulamentul 
propus depășesc simpla fază a planurilor de urgență și de asigurare a continuității activității. Măsurile de 
guvernanță a riscurilor privind TIC intră, în general, în domeniul de aplicare mai general al unor mecanisme 
solide de guvernanță în temeiul articolului 74 din Directiva privind cerințele de capital (68). În al treilea rând, 
regulamentul propus (69) ar trebui modificat pentru a reaminti în considerente competența BCE în ceea ce 
privește supravegherea prudențială a instituțiilor de credit în temeiul tratatului și al Regulamentului privind 
MUS. În al patrulea rând, trimiterea la aplicarea la nivel individual și consolidat a cerințelor prevăzute în 
acesta (70) ar trebui revizuită, deoarece nivelul subconsolidat și cel consolidat nu sunt definite în 
regulamentul propus iar anumite tipuri de intermediari nu fac obiectul supravegherii consolidate în temeiul 
legislației relevante (de exemplu, instituțiile de plată). În plus, nivelul de aplicare a cerințelor din 
regulamentul propus ar trebui să decurgă exclusiv din legislația aplicabilă fiecărui tip de entitate financiară. 
În cazul instituțiilor de credit, este prevăzută o legătură clară între Directiva privind cerințele de capital și 
regulamentul propus și, prin urmare, cerințele din regulamentul propus s-ar aplica automat la nivel 
individual, subconsolidat sau consolidat (71), după caz. În cele din urmă, organele legislative ale Uniunii ar 
putea lua în considerare posibilitatea de a prevedea un regim tranzitoriu pentru gestionarea perioadei 
cuprinse între intrarea în vigoare a regulamentului propus și intrarea în vigoare a standardelor tehnice de 
reglementare prevăzute în regulamentul propus, având în vedere că unii intermediari, inclusiv instituțiile de 
credit, fac deja obiectul unor norme privind riscurile privind TIC aplicabile anumitor sectoare și care sunt 
mai detaliate decât dispozițiile generale ale regulamentului propus.

3.7 În temeiul Regulamentului privind MUS, BCE a primit sarcina de a asigura respectarea de către instituțiile de credit a 
cerințelor dreptului Uniunii care impun instituțiilor de credit să dispună de procese solide de gestionare a riscurilor și de 
mecanisme de control intern (72). Aceasta înseamnă că BCE trebuie să se asigure că instituțiile de credit aplică politici și 
procese de evaluare și administrare a expunerii lor la riscul operațional, inclusiv la riscul de model și care acoperă 
evenimentele deosebit de grave și cu o frecvență redusă. Instituțiile de credit au obligația de a stabili ceea ce reprezintă 
risc operațional în sensul acestor politici și proceduri (73).

3.8 În luna iulie 2017, Consiliul guvernatorilor Băncii Centrale Europene (BCE) a adoptat Cadrul MUS de raportare a 
incidentelor cibernetice (denumit în continuare „cadrul”), pe baza unui proiect de propunere a Consiliului de 
supraveghere în conformitate cu articolul 26 alineatul (8) și cu articolul 6 alineatul (2) din Regulamentul privind 
MUS și cu articolul 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 468/2014 al Băncii Centrale Europene 
(BCE/2014/17) (74). Cadrul constă într-o cerere care produce efecte juridice (decizii individuale adresate instituțiilor 
de credit) de informare și/sau raportare în temeiul articolului 10 din Regulamentul privind MUS (75). Unele țări 
dispun deja de un proces de raportare a incidentelor, care impune instituțiilor de credit să raporteze ANC toate 
incidentele cibernetice semnificative. În aceste țări, instituțiile de credit semnificative vor raporta în continuare 
incidentele către ANC, care le va transmite ulterior, fără întârzieri nejustificate, BCE în numele entităților 
supravegheate. Prin urmare, deciziile menționate mai sus se adresează, de asemenea, acestor autorități naționale 

(66) A se vedea titlul capitolului II secțiunea 4 „Cerințe prudențiale” din Regulamentul privind CSD-urile.
(67) A se vedea considerentul (4) al directivei de modificare propuse.
(68) Articolul 85 din Directiva 2013/36/UE constituie o simplă specificație. În acest sens, a se vedea, de asemenea, paginile 4, 11 și 37 din 

Ghidul Autorității bancare europene din 29 noiembrie 2019 privind administrarea riscurilor privind TIC și de securitate (denumit în 
continuare „Ghidul ABE”), pentru care temeiul juridic general se regăsește în mod expres la articolul 74 din Directiva 2013/36/UE.

(69) A se vedea articolul 41 alineatul (1) din regulamentul propus.
(70) A se vedea articolul 25 alineatele (3) şi (4) din regulamentul propus.
(71) A se vedea de asemenea articolul 109 din Directiva privind cerințele de capital.
(72) A se vedea articolul 4 alineatul (1) litera (e) din Regulamentul privind MUS.
(73) A se vedea articolul 85 din Directiva privind cerințele de capital.
(74) Regulamentul (UE) nr. 468/2014 al Băncii Centrale Europene din 16 aprilie 2014 de instituire a cadrului de cooperare la nivelul 

Mecanismului unic de supraveghere între Banca Centrală Europeană și autoritățile naționale competente și cu autoritățile naționale 
desemnate (Regulamentul-cadru privind MUS) (BCE/2014/17) (JO L 141, 14.5.2014, p. 1).

(75) În mod specific, un incident cibernetic – mai exact, o posibilă încălcare identificată a securității informațiilor (fie că este rău 
intenționată, fie că este accidentală) – trebuie raportat BCE dacă este îndeplinită cel puțin una dintre următoarele condiții: 
(1) există un posibil impact financiar de 5 milioane EUR sau de 0,1% din CET1; (2) incidentul este raportat public sau aduce 
prejudicii reputației; (3) incidentul a fost raportat șefului departamentului informatic în afara raportării periodice; (4) banca a 
notificat incidentul echipei de răspuns la incidente de securitate cibernetică/echipei de intervenție în caz de incidente de 
securitate informatică, unei agenții de securitate sau poliției; (5) au fost declanșate procedurile de recuperare sau de 
continuitate a activității în caz de dezastru ori a fost depusă o cerere de despăgubire pentru cazurile de atacuri cibernetice; 
(6) a existat o încălcare a cerințelor juridice sau de reglementare; sau (7) banca recurge la criterii interne și la aprecierea 
experților (inclusiv un posibil impact sistemic) și decide să informeze BCE.
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competente pentru a transmite aceste informații către BCE pe baza cadrului. BCE sprijină eforturile organelor 
legislative ale Uniunii de a promova armonizarea și raționalizarea, printre altele, în ceea ce privește setul de norme 
și obligații aplicabile instituțiilor de credit în ceea ce privește raportarea incidentelor. Având în vedere cele de mai 
sus, BCE este pregătită să modifice (și, eventual, să abroge) cadrul, dacă este necesar, având în vedere eventuala 
adoptare a regulamentului propus.

4. Observații specifice privind gestionarea riscurilor TIC, raportarea incidentelor, testarea rezilienței 
operaționale și riscurile privind TIC generate de părți terțe

4.1 Gestionarea riscurilor TIC

4.1.1 BCE consideră binevenită introducerea prin regulamentul propus a unui cadru solid și cuprinzător de gestionare a 
riscurilor TIC, care cuprinde Orientările CPMI-IOSCO privind reziliența cibernetică și este aliniat îndeaproape la 
cele mai bune practici, inclusiv la perspectivele Eurosistemului de monitorizare cibernetică pentru IPF-uri.

4.1.2 BCE sprijină ideea că entitățile financiare ar trebui să efectueze evaluări ale riscurilor la fiecare „schimbare majoră” la 
nivelul rețelei și al infrastructurii sistemului informatic (76). Acestea fiind spuse, regulamentul propus nu conține 
nicio definiție a „modificării majore”, creând o marjă de manevră nedorită pentru interpretări divergente din partea 
entităților financiare, care ar putea, în cele din urmă, să împiedice obiectivele de armonizare urmărite de 
regulamentul propus. Din motive de securitate juridică, organele legislative ale Uniunii ar putea dori să ia în 
considerare introducerea unei definiții a „modificării majore” în regulamentul propus.

4.1.3 În general, BCE sprijină ideea potrivit căreia entitățile financiare, altele decât microîntreprinderile, trebuie să 
raporteze autorităților competente costurile și pierderile relevante cauzate de perturbările TIC și de incidentele 
legate de TIC (77). Cu toate acestea, pentru a asigura eficacitatea globală a sistemului și pentru a evita posibilitatea ca 
autoritățile competente și entitățile financiare să fie copleșite de un număr excesiv de rapoarte, introducerea unor 
praguri relevante, eventual de natură cantitativă, ar putea fi explorată în mod util de către organele legislative ale 
Uniunii.

4.1.4 BCE recunoaște posibilitatea ca entitățile financiare să delege unor întreprinderi intragrup sau unor întreprinderi 
externe sarcinile de verificare a conformității cu cerințele de gestionare a riscurilor TIC, cu aprobarea autorităților 
competente (78). În același timp, este important ca organele legislative ale Uniunii să clarifice modul în care ar urma 
să fie acordată aprobarea de către autoritățile competente în cazurile în care o entitate financiară intră în sfera de 
competență a mai multor autorități competente. Acest lucru s-ar putea întâmpla în cazul în care o entitate 
financiară este o instituție de credit, un furnizor de servicii de criptoactive și/sau un furnizor de servicii de plată. În 
cele din urmă, în ceea ce privește identificarea și clasificarea care trebuie efectuată de entitățile financiare în temeiul 
regulamentului propus (79), BCE ar considera prudent, în scopul clasificării activelor, ca regulamentul propus să 
impună, de asemenea, entităților financiare să țină seama de caracterul esențial al acestor active (și anume, dacă 
acestea sprijină funcțiile esențiale).

4.2 Raportarea incidentelor

4.2.1 BCE apreciază eforturile prezentate în regulamentul propus de armonizare a peisajului de raportare a incidentelor 
privind TIC în cadrul Uniunii și de a depune eforturi în vederea unei raportări centralizate a incidentelor majore 
legate de TIC (80). Introducerea unui cadru armonizat pentru raportarea incidentelor majore legate de TIC (81) către 
autoritățile competente relevante ar raționaliza și ar armoniza, în principiu, sarcina de raportare a entităților 
financiare, inclusiv a instituțiilor de credit. Autoritățile competente ar beneficia de pe urma extinderii domeniului 
de aplicare al incidentelor acoperite, mergând dincolo de incidentele legate de domeniul cibernetic reglementate în 
prezent de cadrele existente (82). Viitoarea adoptare a regulamentului propus ar necesita revizuirea și posibila 
abrogare a cadrelor existente, inclusiv a cadrului MUS de raportare a incidentelor cibernetice. Acestea fiind spuse, 
pentru a realiza o raționalizare reală și o aliniere deplină în toate cadrele, este esențial să se asigure că domeniul de 
aplicare al dispozițiilor privind raportarea incidentelor din cadrul regulamentului propus, inclusiv toate definițiile, 
pragurile și parametrii de raportare relevanți, este pe deplin aliniat la cadrele relevante. În special, este extrem de 

(76) A se vedea articolul 7 alineatul (3) din regulamentul propus.
(77) A se vedea articolul 10 alineatul (9) din regulamentul propus.
(78) A se vedea articolul 5 alineatul (10) din regulamentul propus.
(79) A se vedea articolul 7 din regulamentul propus.
(80) A se vedea articolul 19 din regulamentul propus.
(81) A se vedea articolul 3 alineatul (7), articolul 17 și articolul 18 din regulamentul propus.
(82) A se vedea de exemplu cadrul.
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important să se asigure alinierea între, pe de o parte, regulamentul propus și, pe de altă parte, Directiva (UE) 
2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului (83) (denumită în continuare „PSD2”) și Ghidul ABE privind 
raportarea incidentelor majore (denumit în continuare „Ghidul ABE”). Directiva de modificare propusă (84) conține 
modificări ale PSD2 în ceea ce privește delimitarea raportării incidentelor între regulamentul propus și PSD2, care 
ar afecta în principal furnizorii de servicii de plată, care ar putea fi autorizați și ca instituții de credit, precum și 
autoritățile competente. Există o lipsă de claritate în ceea ce privește procesul de notificare a incidentelor și există o 
posibilă suprapunere între unele dintre incidentele care trebuie raportate atât în temeiul regulamentului propus, cât 
și în temeiul Ghidului ABE.

4.2.2 Procedurile de notificare a incidentelor majore în temeiul regulamentului propus (85), al PSD2 și, respectiv, al 
Ghidului ABE corespunzător ar obliga furnizorii de servicii de plată să prezinte autorității lor competente un raport 
privind incidentul după clasificarea incidentului. De fapt, rapoartele inițiale nu surprind esența, cauza sau zona 
funcțională afectată de incident, iar furnizorii de servicii de plată pot fi în măsură să facă astfel de distincții numai 
într-o etapă ulterioară, atunci când devin disponibile informații mai detaliate cu privire la incident. Prin urmare, 
rapoartele inițiale privind incidentele ar putea fi transmise atât în temeiul regulamentului propus, cât și în temeiul 
Ghidului ABE sau furnizorii de servicii de plată pot decide cu privire la un cadru unic de raportare și își pot corecta 
raportările la o dată ulterioară. Aceeași incertitudine (în ceea ce privește, de exemplu, cauza principală a oricărui 
incident) poate fi reflectată și în rapoartele intermediare și finale. Acest lucru ar spori din nou posibilitatea 
transmiterii în paralel a rapoartelor către autoritățile competente în temeiul regulamentului propus și al PSD2.

4.2.3 Unele incidente care pot fi clasificate drept incidente legate de TIC pot avea, de asemenea, un impact asupra altor 
domenii și, prin urmare, ar trebui notificate în conformitate cu Ghidul ABE. Acesta poate fi cazul în care un 
incident are un impact din perspectiva TIC, dar, în același timp, a afectat, de asemenea, furnizarea de servicii de 
plată direct și/sau alte domenii sau canale funcționale non-TIC. În plus, ar putea exista situații în care nu este posibil 
să se facă distincția între incidentele operaționale și cele legate de TIC. În plus, în cazul în care aceeași entitate 
financiară este o instituție de credit semnificativă și un furnizor de servicii de plată, în temeiul regulamentului 
propus, aceeași entitate ar trebui să raporteze de două ori incidentul legat de TIC, fiind supusă obligației de 
raportare față de două autorități competente. Având în vedere cele de mai sus, regulamentul propus ar trebui să 
precizeze mai clar modul în care interacțiunea dintre PSD2 și Ghidul ABE ar trebui să opereze în practică. Mai 
mult, din motive de armonizare și raționalizare a obligațiilor de raportare, ar fi important ca organele legislative ale 
Uniunii să reflecteze asupra aspectelor reziduale ale dublei raportări și să clarifice dacă regulamentul propus, pe de o 
parte, și PSD2 și Ghidul ABE, pe de altă parte, ar coexista sau dacă ar trebui să existe un set unic de cerințe de 
raportare a incidentelor.

4.2.4. Regulamentul propus introduce o cerință ca autoritățile competente (86), la primirea unui raport, să confirme 
primirea notificării și să furnizeze entității financiare, în cel mai scurt timp posibil, toate observațiile sau 
îndrumările necesare, în special pentru a discuta măsurile de remediere la nivelul entității sau modalitățile de a 
reduce la minimum impactul negativ la nivelul tuturor sectoarelor. Aceasta ar însemna că autoritățile competente ar 
trebui să contribuie activ la gestionarea și remedierea incidentelor, evaluând, în același timp, și răspunsul unei 
entități supravegheate la incidentele critice. BCE subliniază că responsabilitatea pentru remedierea și consecințele 
unui incident ar trebui să rămână în mod clar și exclusiv în sarcina entității financiare în cauză. Prin urmare, BCE ar 
propune limitarea observațiilor și a îndrumărilor la observațiile și îndrumările prudențiale la nivel înalt. Dacă sfera 
observațiilor ar fi mai largă, ar fi nevoie de profesioniști specializați cu cunoștințe tehnice foarte substanțiale care 
nu sunt disponibili în mod obișnuit în rezerva de talente aflată la dispoziția autorităților prudențiale.

4.3 Testarea rezilienței operaționale digitale

4.3.1 BCE consideră binevenite cerințele stabilite în regulamentul propus (87) privind testarea rezilienței operaționale 
digitale în rândul entităților financiare și necesitatea ca fiecare instituție să aibă propriul program de testare. 
Regulamentul propus (88) descrie diferitele tipuri de teste ca fiind indicatoare pentru entitățile financiare. Tipurile de 
teste nu sunt foarte clare, iar unele teste, cum ar fi testele de compatibilitate, chestionarele sau testele bazate pe 
scenarii, pot face obiectul interpretării de către AES, autoritățile competente sau entitățile financiare. În plus, nu 

(83) Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieței 
interne, de modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 2013/36/UE și a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de 
abrogare a Directivei 2007/64/CE (JO L 337, 23.12.2015, p. 35).

(84) A se vedea articolul 7 alineatul (9) din directiva de modificare propusă.
(85) A se vedea articolul 17 alineatul (3) din regulamentul propus.
(86) A se vedea articolul 20 din regulamentul propus.
(87) A se vedea articolele 21 și 22 din regulamentul propus.
(88) A se vedea articolul 22 alineatul (1) din regulamentul propus.
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există orientări cu privire la frecvența fiecărui test. O posibilă abordare ar putea fi ca regulamentul propus să 
stabilească cerințe generice de testare, o descriere mai precisă a tipurilor de teste fiind prevăzută în standardele 
tehnice de reglementare și de punere în aplicare.

4.3.2 Testele de penetrare bazate pe amenințări (Threat-led penetration testing — TLPT) reprezintă un instrument 
puternic de testare a apărării și pregătirii în materie de securitate. Prin urmare, BCE încurajează utilizarea TLPT de 
către entitățile financiare. Cu acest instrument sunt testate nu numai măsurile tehnice, ci și personalul și procesele. 
Rezultatele acestor teste pot spori semnificativ gradul de conștientizare în materie de securitate a personalului de 
conducere de nivel superior din cadrul entităților testate. Cadrul european pentru atacul etic bazat pe informații 
privind amenințările (TIBER-EU) (89) și alte instrumente TLPT deja disponibile, în afara Uniunii, sunt instrumente 
principale pentru ca entitățile înseși să își evalueze, să testeze, să practice și să își îmbunătățească poziția și 
mijloacele de apărare în materie de reziliență cibernetică.

4.3.3 În majoritatea statelor membre în care a fost pus în aplicare TIBER-UE, autoritățile de monitorizare și cele de 
supraveghere nu joacă un rol activ în punerea în aplicare a unui program ITBER-XX localizat, iar echipa informatică 
TIBER (TCT) este în aproape toate cazurile independentă de aceste funcții. Din acest motiv, testarea avansată în 
temeiul regulamentului propus (90), prin intermediul TLPT, ar trebui să fie pusă în aplicare ca instrument de 
consolidare a ecosistemului financiar și de consolidare a stabilității financiare, mai degrabă decât ca simplu 
instrument de supraveghere. În plus, nu este necesară dezvoltarea unui nou cadru avansat de testare a rezilienței 
cibernetice, întrucât statele membre au adoptat deja la scară largă TIBER-UE, singurul astfel de cadru disponibil în 
UE în prezent.

4.3.4 Cerințele pentru verificatori nu ar trebui să fie incluse în corpul principal al regulamentului propus, întrucât sectorul 
legat de TLPT este încă în curs de dezvoltare, iar inovarea poate fi împiedicată prin impunerea unor cerințe specifice. 
Acestea fiind spuse, BCE este de părere că, pentru a asigura un grad ridicat de independență în efectuarea testelor, 
entitățile financiare nu ar trebui să angajeze sau să contracteze verificatori care sunt angajați sau contractați de 
entități financiare din propriul grup sau care sunt în alt mod deținuți și/sau controlați de entitățile financiare care 
urmează să fie testate.

4.3.5 Pentru a reduce riscul de fragmentare și a asigura armonizarea, regulamentul propus ar trebui să prevadă un cadru 
TLPT care să se aplice sectorului financiar din întreaga Uniune. Fragmentarea poate duce la creșterea costurilor și a 
cerințelor tehnice, operaționale, precum și a resurselor financiare, atât pentru autoritățile competente, cât și pentru 
instituțiile financiare. Aceste costuri și cerințe sporite pot avea, în cele din urmă, un impact negativ asupra 
recunoașterii reciproce a testelor. Această lipsă de armonizare și problemele rezultate în ceea ce privește 
recunoașterea reciprocă sunt deosebit de importante pentru entitățile financiare, care pot deține licențe multiple 
și/sau își pot desfășura activitatea în mai multe jurisdicții din întreaga Uniune. Standardele tehnice de reglementare 
și de punere în aplicare, care urmează să fie elaborate pentru TLPT în temeiul regulamentului propus, ar trebui să 
fie în conformitate cu TIBER-UE. De asemenea, BCE apreciază oportunitatea de a se implica în elaborarea acestor 
standarde tehnice de reglementare și de punere în aplicare în cooperare cu AES.

4.3.6 Implicarea activă a autorităților competente în testare ar putea duce la un potențial conflict de interese cu cealaltă 
funcție pe care o îndeplinesc, și anume evaluarea cadrului de testare al entității financiare. În acest context, BCE 
propune eliminarea din regulamentul propus a oricărei obligații a autorităților competente în ceea ce privește 
validarea documentelor și eliberarea unui atestat pentru un test TLPT.

4.4 Riscurile privind TIC generate de părți terțe

4.4.1 BCE consideră binevenită introducerea unui set cuprinzător de principii-cheie și a unui cadru solid de monitorizare 
pentru identificarea și gestionarea riscurilor privind TIC generate de furnizorii terți de servicii TIC, indiferent dacă 
aceștia aparțin aceluiași grup de entități financiare. Acestea fiind spuse, pentru a realiza o identificare și o gestionare 
eficace a riscurilor TIC, este important să se identifice și să se clasifice în mod corect, printre altele, furnizorii terți 
esențiali de servicii TIC. În acest sens, deși introducerea actelor delegate (91) care vor completa criteriile care 
urmează să fie utilizate în scopuri de clasificare (92) este binevenită, BCE ar trebui să fie consultată înainte de 
adoptarea unor astfel de acte delegate.

(89) Disponibil pe website-ul BCE, la adresa www.ecb.europa.eu.
(90) Articolele 23 și 24 din regulamentul propus.
(91) A se vedea articolul 28 alineatul (3) din regulamentul propus.
(92) A se vedea articolul 28 alineatul (2) din regulamentul propus.
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4.4.2 În ceea ce privește structura cadrului de monitorizare (93), sunt necesare clarificări suplimentare cu privire la 
rolul care urmează să fie asumat de comitetul mixt. În același timp, BCE apreciază includerea sa în Forumul de 
monitorizare în calitate de observator, întrucât acest rol va oferi BCE același acces la documentație și informații 
ca și membrilor cu drept de vot (94). BCE ar dori să atragă atenția organelor legislative ale Uniunii asupra 
faptului că BCE, în calitatea sa de observator, ar contribui la activitatea Forumului de monitorizare, atât în 
calitatea sa de bancă centrală emitentă, responsabilă de monitorizarea infrastructurilor pieței, cât și în calitate 
de autoritate de supraveghere prudențială a instituțiilor de credit. În plus, BCE observă că, pe lângă faptul că va 
fi observator în cadrul Forumului de monitorizare, BCE va face parte, de asemenea, în calitate de autoritate 
competentă, din echipa comună de examinare. În acest sens, organele legislative ale Uniunii ar putea reflecta în 
continuare cu privire la componența echipelor comune de examinare (95), astfel încât să se asigure implicarea 
corespunzătoare a autorităților competente relevante. De asemenea, BCE consideră că numărul maxim de 
participanți la echipele comune de examinare ar trebui mărit, ținând seama de caracterul esențial, de 
complexitatea și de sfera serviciilor TIC furnizate de terți.

4.4.3 BCE constată că, în conformitate cu regulamentul propus, supervizorul principal poate împiedica furnizorului 
terț esențial de servicii TIC să încheie alte acorduri de subcontractare în cazul în care (i) subcontractantul avut 
în vedere este un furnizor terț de servicii TIC sau un subcontractant de servicii TIC stabilit într-o țară terță și 
(ii) subcontractarea vizează o funcție critică sau importantă a entității financiare. BCE dorește să sublinieze 
faptul că aceste competențe pot fi exercitate de supervizorul principal numai în contextul acordurilor de 
subcontractare în cazul în care un furnizor terț esențial de servicii TIC subcontractează o funcție critică sau 
importantă unei entități juridice separate stabilite într-o țară terță. BCE înțelege că supervizorul principal nu ar 
putea exercita competențe comparabile pentru a împiedica un furnizor terț esențial de servicii TIC să 
externalizeze funcțiile critice sau importante ale entității financiare către unitățile respectivului furnizor de 
servicii situate într-o țară terță. De exemplu, s-ar putea întâmpla ca, din punct de vedere operațional, datele 
și/sau informațiile esențiale să poată fi stocate sau prelucrate de unități situate în afara Spațiului Economic 
European (SEE). Într-un astfel de caz, este posibil ca supervizorul principal să nu acorde în mod adecvat 
autorităților competente acces la toate informațiile, sediile, infrastructurile și personalul relevant pentru 
îndeplinirea tuturor funcțiilor critice sau importante ale entității financiare. Pentru a se asigura că capacitatea 
autorităților competente de a-și îndeplini sarcinile în mod nestingherit, BCE sugerează că supervizorului 
principal ar trebui să i se acorde competența de a restricționa, de asemenea, utilizarea de către furnizorii terți 
esențiali de servicii TIC a unităților situate în afara SEE. Această competență ar putea fi exercitată în cazurile 
specifice în care nu există acorduri administrative cu autoritățile relevante din țările terțe, astfel cum se 
prevede în regulamentul propus (96), sau în care reprezentanții furnizorilor terți esențiali de servicii TIC nu 
oferă suficiente garanții în cadrul țării terțe relevante în ceea ce privește accesul la informații, sedii, 
infrastructură și personal, necesare pentru îndeplinirea sarcinilor de supraveghere sau de monitorizare.

4.4.4 În cele din urmă, a solicita autorităților competente să dea curs recomandărilor supervizorului principal (97) ar 
putea implica riscul ca acestea să se dovedească ineficace, întrucât este posibil ca autoritățile competente să nu 
aibă o viziune holistică asupra riscurilor generate de fiecare furnizor terț esențial de servicii TIC. În plus, 
autorităților competente li se poate solicita să ia măsuri împotriva entităților lor financiare supravegheate în 
cazul în care recomandările nu sunt aplicate de către furnizorii terți esențiali de servicii. În temeiul 
regulamentului propus (98), autoritățile competente pot solicita entităților lor financiare supravegheate să 
suspende temporar serviciul furnizat de furnizorul terț esențial sau să rezilieze contractele în derulare cu 
furnizorii terți esențiali de servicii. Este dificil ca procesul de monitorizare avut în vedere să fie transpus în 
acțiuni concrete. Mai precis, nu este clar dacă o entitate financiară supravegheată va fi în măsură să suspende 
sau să rezilieze un contract cu un furnizor terț esențial de servicii. Acest lucru se datorează faptului că 
furnizorul terț esențial de servicii TIC ar putea fi un furnizor semnificativ pentru entitatea financiară 
respectivă, ori costurilor și a daunelor, contractuale sau de altă natură, pe care entitatea financiară le poate 
suferi ca urmare a unei astfel de suspendări sau rezilieri. În plus, această abordare nu sprijină convergența 
monitorizării, deoarece autoritățile competente pot interpreta aceeași recomandare în mod divergent. Acest 
lucru ar putea împiedica, în cele din urmă, armonizarea avută în vedere și abordarea coerentă în ceea ce 
privește monitorizarea riscurilor generate de furnizori terți de servicii TIC la nivelul Uniunii. Având în vedere 
cele de mai sus, organele legislative ale Uniunii pot lua în considerare posibilitatea de a acorda supervizorilor 
legali competențe specifice de asigurare a respectării legislației în ceea ce privește furnizorii terți esențiali de 
servicii TIC, ținând seama de limitele impuse de jurisprudența Meroni, astfel cum a fost atenuată parțial de 
Curtea de Justiție în hotărârea sa în cauza ESMA (99).

(93) A se vedea articolul 29 din regulamentul propus.
(94) A se vedea articolul 29 alineatul (3) din regulamentul propus.
(95) A se vedea articolul 35 din regulamentul propus.
(96) A se vedea articolul 39 alineatul (1) din regulamentul propus.
(97) A se vedea articolul 29 alineatul(4) şi articolul 37 din regulamentul propus.
(98) A se vedea articolul 37 alineatul (3) din regulamentul propus.
(99) A se vedea Hotărârea Curții (Marea Cameră), 22 ianuarie 2014, Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord/Parlamentul European 

și Consiliul Uniunii Europene, Regulamentul (UE) 36/2012 — cauza C-270/12.
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În cazul în care BCE recomandă modificarea regulamentului propus, propunerile de redactare specifice însoțite de o 
explicație în acest sens se regăsesc într-un document tehnic de lucru separat. Documentul tehnic de lucru este disponibil în 
limba engleză pe EUR-Lex.

Adoptat la Frankfurt pe Main, vineri, 4 iunie 2021.

Președinta BCE
Christine LAGARDE
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

25 august 2021

(2021/C 343/02)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1736

JPY yen japonez 129,00

DKK coroana daneză 7,4366

GBP lira sterlină 0,85590

SEK coroana suedeză 10,2248

CHF franc elvețian 1,0739

ISK coroana islandeză 148,60

NOK coroana norvegiană 10,3863

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 25,531

HUF forint maghiar 348,76

PLN zlot polonez 4,5779

RON leu românesc nou 4,9290

TRY lira turcească 9,8787

AUD dolar australian 1,6191

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4827

HKD dolar Hong Kong 9,1357

NZD dolar neozeelandez 1,6900

SGD dolar Singapore 1,5901

KRW won sud-coreean 1 370,17

ZAR rand sud-african 17,5801

CNY yuan renminbi chinezesc 7,6031

HRK kuna croată 7,4925

IDR rupia indoneziană 16 943,59

MYR ringgit Malaiezia 4,9350

PHP peso Filipine 58,495

RUB rubla rusească 86,6276

THB baht thailandez 38,465

BRL real brazilian 6,1707

MXN peso mexican 23,7798

INR rupie indiană 87,1520

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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DECIZIA COMISIEI 

din 4 august 2021

de înființare a grupului de experți pentru consultanță tehnică în domeniul producției ecologice 
(EGTOP) 

(2021/C 343/03)

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului (1) definește obiectivele și principiile 
aplicabile producției ecologice și stabilește cerințele de bază în ceea ce privește producția, etichetarea și controlul 
produselor ecologice.

(2) Comisia are nevoie de consultanță tehnică pentru a lua decizii privind autorizarea produselor, substanțelor și 
tehnicilor destinate a fi utilizate în agricultura ecologică și în prelucrarea produselor ecologice, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2018/848. De asemenea, Comisia are nevoie de consultanță tehnică atunci când are în vedere 
elaborarea sau îmbunătățirea altor norme de producție ecologică și, în general, pentru orice alte aspecte tehnice ale 
producției ecologice. Pentru această consultanță, Comisia trebuie să recurgă la expertiza unor specialiști reuniți în 
cadrul unui organism consultativ.

(3) Prin urmare, este necesar să se înființeze un grup de experți în domeniul producției ecologice și să se definească 
sarcinile și structura acestuia, în conformitate cu Decizia C(2016) 3301 final a Comisiei (2).

(4) Grupul ar trebui să fie format din oameni de știință cu expertiză privind produsele, substanțele și tehnicile relevante 
și din experți cu competențe legate de producția ecologică, capabili să ofere Comisiei consultanță tehnică 
independentă, de nivel înalt și transparentă.

(5) Decizia 2009/427/CE a Comisiei (3) a instituit un grup de experți în sensul Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al 
Consiliului (4). Grupul respectiv a emis avize cu privire la anumite categorii de substanțe și produse utilizate în 
producția ecologică. Deciziile privind autorizarea acestor substanțe au fost amânate de mai multe ori din cauza 
lipsei experților disponibili. În temeiul noului cadru juridic al Regulamentului (UE) 2018/848, vor trebui evaluate 
mai multe categorii de substanțe, cum ar fi substanțele pentru curățare și dezinfectare, precum și tehnici și metode 
specializate și inovatoare de prelucrare a alimentelor. Prin urmare, numărul avizelor solicitate a crescut semnificativ, 
în timp ce numărul experților disponibili care doresc să participe fără remunerare la un grup de experți pentru a 
sprijini Comisia a scăzut.

(6) Noul grup de experți trebuie să prezinte Comisiei avize cu privire la dosarele tehnice referitoare la autorizarea 
produselor, substanțelor și tehnicilor destinate a fi utilizate în agricultura ecologică și în prelucrarea produselor 
ecologice și cu privire la alte norme de producție ecologică și la alte aspecte tehnice ale producției ecologice. Avizele 
respective sunt esențiale pentru dezvoltarea și monitorizarea politicii și a legislației Uniunii privind producția 
ecologică, în special pentru adoptarea de acte de punere în aplicare de către Comisie, cum ar fi cele menționate la 
articolul 16 alineatul (3), articolul 17 alineatul (3) și articolul 24 alineatul (9) din Regulamentul (UE) 2018/848. În 
lipsa consultanței independente din partea unor experți independenți, este posibil ca politica în cauză a Uniunii să 
nu își atingă obiectivele. Prin urmare, membrii grupului trebuie să primească indemnizații speciale pe lângă 
rambursarea cheltuielilor, care să fie proporționale cu sarcinile specifice care le sunt atribuite și în conformitate cu 
standardele internaționale.

(1) Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2018 privind producția ecologică și etichetarea 
produselor ecologice și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului (JO L 150, 14.6.2018, p. 1).

(2) Decizia C(2016) 3301 final a Comisiei din 30 mai 2016 de instituire a normelor orizontale privind crearea și funcționarea grupurilor 
de experți ale Comisiei.

(3) Decizia 2009/427/CE a Comisiei din 3 iunie 2009 de constituire a grupului de experți pentru consultanță tehnică în domeniul producției 
ecologice (JO L 139, 5.6.2009, p. 29).

(4) Regulamentul (CE) nr. 834/2007 al Consiliului din 28 iunie 2007 privind producția ecologică și etichetarea produselor ecologice, 
precum și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2092/91 (JO L 189, 20.7.2007, p. 1).
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(7) Articolul 6 litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (5) prevede 
finanțarea măsurilor referitoare la asistența tehnică și administrativă.

(8) Ar trebui instituite norme privind dezvăluirea informațiilor de către membrii grupului.

(9) Datele cu caracter personal trebuie prelucrate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului 
European și al Consiliului (6).

(10) Decizia 2009/427/CE trebuie să fie abrogată,

DECIDE:

Articolul 1

Obiect

Se înființează grupul de experți pentru consultanță tehnică în domeniul producției ecologice (denumit în cele ce urmează 
„grupul”).

Articolul 2

Sarcini

Sarcinile grupului sunt:

(a) să sprijine Comisia în evaluarea aspectelor tehnice ale producției ecologice, inclusiv a produselor, substanțelor, 
metodelor și tehnicilor care pot fi utilizate în producția ecologică, ținând seama de obiectivele și de principiile stabilite 
în Regulamentul (UE) 2018/848 și de obiectivele de politică suplimentare în ceea ce privește producția ecologică;

(b) să sprijine Comisia în vederea îmbunătățirii normelor existente și a elaborării de noi norme referitoare la Regulamentul 
(UE) 2018/848;

(c) să stimuleze schimbul de experiență și de bune practici în domeniul aspectelor tehnice legate de producția ecologică.

Articolul 3

Consultare

(1) Comisia poate consulta grupul cu privire la orice aspect legat de producția ecologică.

(2) Președintele grupului poate recomanda Comisiei să consulte grupul cu privire la o chestiune specifică.

Articolul 4

Componență – Numirea membrilor

(1) Grupul este compus din cel mult 13 membri.

(2) Membrii sunt persoane fizice numite cu titlu personal, care acționează în mod independent și în interesul public.

(5) Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 privind finanțarea, gestionarea și 
monitorizarea politicii agricole comune și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 352/78, (CE) nr. 165/94, (CE) nr. 2799/98, (CE) 
nr. 814/2000, (CE) nr. 1290/2005 și (CE) nr. 485/2008 ale Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, p. 549).

(6) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, 
p. 39).
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(3) Membrii care nu mai sunt în măsură să contribuie în mod efectiv la deliberările grupului și care, în opinia Direcției 
Generale Agricultură și Dezvoltare Rurală („DG AGRI”) din cadrul Comisiei, nu respectă condițiile prevăzute la 
articolul 339 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene sau care demisionează nu mai fac parte din grup și pot fi 
înlocuiți pentru perioada rămasă până la încheierea mandatului lor.

Articolul 5

Procesul de selecție

(1) Selecția membrilor grupului se efectuează prin intermediul unei cereri publice de candidaturi, care se publică în 
Registrul grupurilor de experți ai Comisiei și al altor entități similare (denumit în continuare „Registrul grupurilor de 
experți”). În plus, cererea de candidaturi poate fi publicată și prin alte mijloace, inclusiv pe site-uri web specializate. Cererea 
de candidaturi trebuie să precizeze clar criteriile de selecție, inclusiv expertiza solicitată în ceea ce privește activitatea care 
urmează să fie desfășurată. Termenul minim pentru candidaturi este de patru săptămâni.

(2) Persoanele care candidează pentru a deveni membri ai grupului divulgă orice situație care ar putea da naștere unui 
conflict de interese. În special, Comisia solicită persoanelor respective să transmită un formular conținând declarația de 
interese („DdI”) pe baza formularului-standard DdI pentru grupuri de experți (7), însoțit de un curriculum vitae (CV) 
actualizat, ca parte a cererii lor. Transmiterea unui formular DdI completat corespunzător este necesară pentru ca o 
persoană să poată fi numită membru cu titlu personal. Evaluarea conflictului de interese se efectuează de către Comisie în 
conformitate cu normele orizontale ale Comisiei care se aplică grupurilor de experți („normele orizontale”).

(3) Membrii grupului sunt numiți de către directorul general al DG AGRI din rândul specialiștilor competenți în 
domeniile menționate la articolul 2 și la articolul 3 alineatul (1), care au răspuns cererii publice de candidaturi.

(4) Ceilalți candidați potriviți care au răspuns la cererea publică de candidaturi și care nu sunt numiți membri ai grupului 
sunt incluși pe o listă de rezervă. Comisia cere consimțământul candidaților înainte de a le include numele pe lista de 
rezervă.

(5) Membrii grupului sunt numiți pentru un mandat de patru ani reînnoibil și nu pot rămâne în funcție mai mult de trei 
mandate consecutive. Aceștia rămân în funcție până la încheierea mandatului lor sau până la înlocuirea lor în conformitate 
cu articolul 4 alineatul (3).

Articolul 6

Președinte

DG AGRI numește președintele și doi vicepreședinți ai grupului.

Articolul 7

Funcționare

(1) Grupul acționează la cererea DG AGRI.

(2) Reuniunile grupului se desfășoară, în principiu, la sediul Comisiei sau la distanță, dacă circumstanțele impun acest 
lucru. De comun acord cu DG AGRI, grupul poate decide, cu majoritatea simplă a membrilor săi, ca lucrările reuniunilor 
individuale să fie înregistrate, în conformitate cu normele relevante privind protecția datelor.

(7) A se vedea articolul 11 din normele orizontale și anexa 4 la acestea.
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(3) DG AGRI asigură serviciile de secretariat. La reuniunile grupului și ale subgrupurilor acestuia pot participa 
funcționari din alte departamente ale Comisiei care sunt interesați de aceste lucrări.

(4) Cu acordul DG AGRI, grupul poate decide, cu majoritatea simplă a membrilor săi, ca deliberările să fie publice.

(5) Procesele-verbale ale discuțiilor pe marginea fiecărui punct de pe ordinea de zi și ale avizelor emise de grup sunt 
concludente și complete. Procesele-verbale se întocmesc de către secretariat, sub responsabilitatea președintelui.

(6) În principiu, grupul adoptă prin consens avizele, recomandările și rapoartele sale. În cazul unui vot, rezultatul 
votului se decide cu majoritatea simplă a membrilor. Membrii care au votat împotrivă au dreptul ca la avize, recomandări 
sau rapoarte să se anexeze un document care să rezume argumentele pe care se întemeiază poziția lor.

Articolul 8

Subgrupuri

(1) Pentru analizarea unor chestiuni specifice, DG AGRI poate înființa subgrupuri al căror mandat este stabilit de DG 
AGRI. Subgrupurile își desfășoară activitatea în conformitate cu normele orizontale și raportează grupului. De îndată ce 
mandatul lor este îndeplinit, acestea sunt dizolvate.

(2) DG AGRI selectează membrii subgrupurilor din rândul membrilor grupului sau de pe lista de rezervă menționată la 
articolul 5 alineatul (4).

Articolul 9

Experții invitați

DG AGRI poate invita experți care dețin cunoștințe de specialitate cu privire la un anumit subiect de pe ordinea de zi, 
pentru a participa, ad-hoc, la activitățile grupului sau ale subgrupurilor sale.

Articolul 10

Observatori

(1) Organizațiile pot beneficia de un statut de observator, în conformitate cu normele orizontale, prin invitație directă.

(2) Organizațiile care au primit statutul de observator își desemnează reprezentanții.

(3) Reprezentanții observatorilor pot fi autorizați de președinte să participe la discuțiile grupului și să ofere cunoștințe 
de specialitate. Aceștia nu au însă drept de vot și nici nu participă la formularea recomandărilor sau a avizelor grupului.

Articolul 11

Regulament de procedură

La propunerea și cu acordul DG AGRI, grupul își adoptă regulamentul de procedură cu majoritatea simplă a membrilor săi, 
pe baza regulamentului de procedură standard pentru grupurile de experți, în conformitate cu normele orizontale (8).

(8) A se vedea articolul 17 din normele orizontale.
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Articolul 12

Secretul profesional și gestionarea informațiilor clasificate

Membrii grupului și reprezentanții acestora, precum și experții și observatorii invitați respectă obligația privind secretul 
profesional, care, în temeiul tratatelor și al normelor de aplicare a acestora, se aplică tuturor membrilor instituțiilor și 
personalului acestora, precum și normele de securitate ale Comisiei privind protecția informațiilor clasificate ale Uniunii, 
prevăzute în Deciziile (UE, Euratom) 2015/443 (9) și 2015/444 ale Comisiei (10). În cazul în care nu se respectă aceste 
obligații, Comisia poate lua toate măsurile care se impun.

Articolul 13

Transparență

(1) Grupul și subgrupurile sale sunt înregistrate în Registrul grupurilor de experți.

(2) În ceea ce privește componența grupului și a subgrupurilor, în Registrul grupurilor de experți se publică următoarele 
date:

(a) numele persoanelor numite cu titlu personal;

(b) numele observatorilor.

(3) Toate documentele relevante, inclusiv ordinile de zi, procesele-verbale, avizele și contribuțiile participanților, se 
publică fie în Registrul grupurilor de experți, fie prin includerea în registru a unui link către un site web specializat care 
conține informațiile respective. Accesul la site-urile web specializate nu este condiționat de înregistrarea ca utilizator sau de 
alte restricții. În special, ordinea de zi și alte documente de referință relevante se publică cu suficient timp înainte de 
reuniune, iar procesele-verbale și avizele se publică fără întârziere după reuniune. Se prevăd excepții de la publicare numai 
dacă se consideră că divulgarea unui document ar putea submina protecția unui interes public sau privat, conform 
definiției de la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (11).

Articolul 14

Cheltuieli aferente reuniunilor

Cheltuielile de deplasare și de ședere suportate de membrii grupului și de experții invitați ca urmare a participării lor la 
reuniunile grupului sau ale subgrupurilor sunt rambursate de Comisie în conformitate cu dispozițiile în vigoare în cadrul 
Comisiei, în limitele creditelor disponibile alocate în cadrul procedurii anuale de alocare a resurselor.

Articolul 15

Indemnizații speciale

Membrii grupului și experții invitați au dreptul la indemnizații speciale pentru munca lor de pregătire și/sau participarea la 
activitățile grupului și la reuniuni conexe, așa cum se prevede în anexă.

(9) Decizia (UE, Euratom) 2015/443 a Comisiei din 13 martie 2015 privind securitatea în cadrul Comisiei (JO L 72, 17.3.2015, p. 41).
(10) Decizia (UE, Euratom) 2015/444 a Comisiei din 13 martie 2015 privind normele de securitate pentru protecția informațiilor UE clasificate 

(JO L 72, 17.3.2015, p. 53).
(11) Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2001 privind accesul public la documentele 

Parlamentului European, ale Consiliului și ale Comisiei (JO L 145, 31.5.2001, p. 43). Scopul acestor excepții este de a proteja 
securitatea publică, chestiunile militare, relațiile internaționale, politica financiară, monetară sau economică, viața privată și 
integritatea persoanelor, interesele comerciale, procedurile judiciare și consultanța juridică, anchetele/inspecțiile/auditurile și procesul 
decizional al instituției.
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Articolul 16

Abrogare

Decizia 2009/427/CE se abrogă.

Trimiterile la decizia abrogată se interpretează ca trimiteri la prezenta decizie.

Adoptată la Bruxelles, 4 august 2021.

Pentru Comisie
Janusz WOJCIECHOWSKI

Membru al Comisiei

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 343/20                                                                                                                                         26.8.2021  



ANEXĂ 

Indemnizații speciale 

(1) Membrii grupului sau ai unui subgrup și experții invitați au dreptul la o indemnizație specială care îi remunerează 
pentru participarea în persoană sau la distanță la reuniunile grupului sau ale subgrupului. Indemnizația specială se 
plătește sub forma unui cost unitar zilnic pentru fiecare zi de lucru întreagă, astfel cum se specifică în tabelul de mai 
jos. Indemnizația totală se calculează și se rotunjește în sus la valoarea corespunzătoare celei mai apropiate jumătăți de 
zi lucrătoare.

Reuniuni ale grupului/reuniuni ale subgrupurilor EUR/zi întreagă (1)

Președinte 450

Vicepreședinte/raportor 450

Membri 300

Expert invitat 300

(1) În cazul în care participarea are loc numai în cursul unei dimineți sau al unei după-amiezi, indemnizația este de 50 % din indemnizația 
zilnică integrală.

(2) Membrii grupului sau ai unui subgrup au dreptul la o indemnizație specială pentru îndeplinirea funcției de raportor, cu 
scopul de a le recompensa munca depusă pentru activități cum ar fi pregătirea și finalizarea contribuției la raportul 
reuniunilor grupului sau subgrupului în afara reuniunilor. Această indemnizație specială constă în 450 EUR sub forma 
unui cost unitar zilnic pentru fiecare zi lucrătoare întreagă.

(3) Membrii grupului sau ai unui subgrup și experții invitați au dreptul la o indemnizație specială pentru îndeplinirea 
funcției de raportor în vederea furnizării unor rapoarte științifice (sinteze, anchete și informații generale) utilizate la 
pregătirea reuniunilor grupului sau subgrupului, sau în vederea redactării raportului reuniunilor grupului sau 
subgrupului în urma reuniunilor.

(4) Președintele are dreptul la o indemnizație specială pentru supravegherea științifică și organizarea activității grupului în 
afara reuniunilor grupului.

Atunci când solicită muncă pregătitoare, constând în special în redactarea de rapoarte sau avize ale grupului sau 
subgrupului, analize în sprijinul evaluării impactului sau supraveghere științifică, Comisia va preciza sarcinile care trebuie 
realizate, precum și calendarul lor. Calculul numărului de zile de lucru depinde în special de volumul de muncă legat de 
complexitatea problemei, lungimea perioadei necesare pentru realizarea sarcinilor din cauza cantității și a accesibilității 
datelor și literatura și informațiile științifice care trebuie colectate și prelucrate. Numărul orientativ de zile de lucru 
prevăzut mai jos poate să nu fie respectat numai în cazuri excepționale, justificate în mod corespunzător:

Numărul orientativ de zile de lucru Tipul sarcinilor solicitate

1-10 zile Activitate pregătitoare (rapoarte științifice, cercetare, analiză în sprijinul 
evaluării impactului)

4-6 zile Raport în urma reuniunii grupului sau subgrupului, avizul EGTOP

10-30 zile Supravegherea științifică și organizarea activității grupului în afara 
reuniunilor grupului, în special pentru a face recomandări Comisiei cu 
privire la planificarea științifică generală, la mobilizarea de experți externi, la 
definirea termenilor de referință ai rapoartelor științifice, precum și 
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reuniunile grupului și subgrupurilor, cu privire la asigurarea disponibilității 
datelor existente și a studiilor științifice, precum și pentru a pregăti și 
coordona instituirea și reuniunile subgrupurilor, pentru a stabili legături cu 
alte organisme consultative, părți interesate și cu serviciile Comisiei (atât cu 
Direcția Generale Agricultură și Dezvoltare Rurală, cât și cu alte direcții 
generale și cu Centrul Comun de Cercetare)

Experții care acționează în calitate de raportor cu scopul de a furniza rapoarte științifice în vederea pregătirii reuniunilor 
grupului sau subgrupului sau de a redacta raportul reuniunilor grupului sau subgrupului în urma reuniunilor și 
președintele care asigură supravegherea științifică și organizarea activității grupului în afara reuniunilor grupului sunt 
remunerați cu suma de 450 EUR sub forma unui cost unitar zilnic pentru fiecare zi de lucru întreagă.
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INFORMĂRI REFERITOARE LA SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN

AUTORITATEA DE SUPRAVEGHERE A AELS

Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/04)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 12 mai 2020

Numărul cazului 86817

Numărul deciziei 041/21/COL

Statul AELS Norvegia

Titlul (și/sau numele beneficiarului): Prelungirea și modificarea schemei de compensare pentru evenimente 
publice de amploare în contextul pandemiei de COVID-19

Temei juridic Decizia Parlamentului de autorizare a programului și de stabilire a 
condițiilor sale principale, precum și o scrisoare de misiune adresată 
Innovation Norway de către Ministerul Comerțului, Industriei și Pescuitului

Tipul măsurii Schemă de ajutoare

Obiectiv Compensarea pagubelor cauzate de un eveniment excepțional

Forma ajutorului Grant direct

Buget 260 de milioane NOK

Intensitate 60 %

Durată până la 31 decembrie 2021

Sectoare economice Toate sectoarele

Denumirea și adresa autorității care acordă 
ajutorul

Innovation Norway
Pb. 448 Sentrum
Akersgata 13
N-0104 Oslo
NORVEGIA

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/05)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 10 mai 2021

Cazul nr. 86805

Decizia nr. 037/20/COL

Statul AELS Islanda

Titlul (și/sau numele beneficiarului): Modificări și prelungiri ale granturilor de închidere și ale 
schemelor de granturi pentru reziliență în contextul 
COVID-19

Temei juridic Act legislativ de modificare a Legii nr. 38/2020 și a Legii  
nr. 160/2020

Tipul măsurii Scheme

Obiectiv Să contribuie la continuarea activității economice a 
întreprinderilor care au suferit pierderi de venituri pe durata 
pandemiei de COVID-19 și a măsurilor de izolare impuse 
pentru combaterea răspândirii virusului

Forma ajutorului Granturi directe

Buget Schema de granturi pentru reziliență: Buget estimat la 20,5 
miliarde EUR
Schema de granturi de închidere: Un buget estimat la 1 
miliard ISK și un buget maxim de 2 miliarde ISK

Durată Schema de granturi pentru reziliență: 31 decembrie 2021
Schema de granturi de închidere: 30 septembrie 2021

Sectoare economice Toate sectoarele

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul Administrația fiscală și vamală din Islanda (Iceland Revenue 
and Customs)
Tryggvagata 19
101 Reykjavík
ISLANDA

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/06)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 11 mai 2021

Cazul nr. 86811

Decizia nr. 039/21/COL

Statul AELS Islanda

Titlul Modificările aduse schemei de cupoane-cadou digitale emise 
în contextul pandemiei de COVID-19

Temei juridic Act legislativ de modificare a Legii nr. 54/2020 privind 
cupoanele valorice digitale (lög um ferðagjöf)

Tipul măsurii Schemă

Obiectiv Sporirea cererii interne de servicii turistice, în beneficiul 
sectorului serviciilor turistice

Forma ajutorului Granturi (ajutoare indirecte)

Buget 1,4 miliarde ISK

Durată 1 iunie 2021-31 august 2021

Sectoare economice Turism

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul Ministerul Finanțelor și Afacerilor Economice
Arnarhvoli við Lindargötu
101 Reykjavík
ISLANDA

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul web al Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/07)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 12 mai 2021

Cazul nr. 86812

Decizia nr. 040/21/COL

Statul AELS Norvegia

Titlul (și/sau numele beneficiarului): Modificările și prelungirea, în contextul pandemiei de 
COVID-19, a schemei de granturi sub formă de sprijin de 
lichiditate pentru întreprinderile din sectorul turismului

Temei juridic Decizie parlamentară de autorizare a modificărilor și a 
prelungirii, precum și o scrisoare de atribuire suplimentară 
adresată Innovation Norway de către Ministerul Comerțului, 
Industriei și Pescuitului.

Tipul măsurii Schemă

Obiectiv Asigurarea accesului la lichidități pentru întreprinderile care 
se confruntă cu o lipsă bruscă de lichidități din cauza 
impactului pandemiei de COVID-19 asupra economiei.

Forma ajutorului Granturi

Buget 1 550 de milioane NOK

Intensitate Până la 80 % din costurile eligibile pentru întreprinderile mici 
și mijlocii. Până la 70 % din costurile eligibile pentru 
întreprinderile mari. Costurile aferente activelor corporale și 
necorporale necesare pentru punerea în aplicare a proiectului 
numai până la maximum 50 %.

Durată 12.5.2021 – 31.12.2021

Sectoare economice NACE 49, 50, 51, 55, 56, 74.903, 77, 79, 82.3, 90, 91 și 93.

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul Innovation Norway
Akersgata 13
N-0104 Oslo
NORWAY
Pb. 448 Sentrum

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/08)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 18.5.2021

Cazul nr. 86828

Decizia nr. 042/21/COL

Statul AELS Norvegia

Titlul (și/sau numele beneficiarului) Amendamente la schema de ajutor destinată organizațiilor din 
sectorul voluntariatului în contextul COVID-19

Temei juridic Regulamentul privind schemele de ajutor pentru organizațiile de 
ajutor din sectorul voluntariatului (nu are încă un număr de referință)

Tipul măsurii Schemă

Obiectiv Asigurarea de lichidități pentru organizațiile de voluntari și, prin 
aceasta, stimularea activității și sprijinirea organizațiilor de voluntari 
în contextul actualei crize provocate de pandemia de COVID-19

Forma ajutorului Granturi directe

Buget 1155 de milioane NOK

Intensitatea — Solicitanții pot primi un grant în valoare de 70 % din costurile 
suplimentare și/sau costurile legate de dezvoltarea și/sau ajusta
rea activităților

— Pentru evenimente și alte activități specificate care au loc con
form planului, solicitanții pot primi un grant în valoare de 70 % 
din costurile eligibile

— Pentru evenimente și alte activități specificate care sunt anulate, 
solicitanții pot primi un grant în valoare de 50 % din costurile 
eligibile

Durata 18.5.2021 – 31.12.2021

Sectoarele economice Sectorul de voluntariat

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul The Norwegian Gaming and Foundation Authority (Autoritatea 
norvegiană pentru jocuri de noroc și fundații)

P.O. Box 800

N-6805 Førde

NORVEGIA

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ajutoare de stat – Decizie de a nu ridica obiecțiuni 

(2021/C 343/09)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei 20 mai 2020

Cazul nr. 86839

Decizia nr. 051/21/COL

Statul AELS Norvegia

Titlul (și/sau numele beneficiarului) Schema de ajutoare pentru pierderile de inventar în contextul 
pandemiei de COVID-19

Temei juridic Regulamentul modificat privind completarea și punerea în 
aplicare a legii privind schema de ajutor temporar pentru 
întreprinderile care au înregistrat o scădere substanțială a 
cifrei de afaceri după august 2020 (neadoptat încă).

Tipul măsurii Schemă

Obiectiv Compensarea pierderilor de inventar înregistrate de 
restaurante, cafenele, baruri și hoteluri care oferă alimente 
altor clienți decât celor cazați în hotel, precum și 
comercianților cu amănuntul de flori.

Forma ajutorului Granturi directe

Buget 25 de milioane NOK

Intensitate 100 %

Durată 9 iunie 2021 – 31 decembrie 2021

Sectoare economice Servicii de alimentație și comercianți cu amănuntul de flori.

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul Brønnøysundregistrene
Postboks 900
N-8910 Brønnøysund
Norvegia

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponibil 
pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI JURISDICȚIONALE

CURTEA DE JUSTIŢIE A AELS

Acțiune introdusă la 9 iulie 2021 de către SÝN hf. împotriva Autorității AELS de Supraveghere 

(Cauza E-4/21) 

(2021/C 343/10)

La data de 9 iulie 2021, Sýn hf., reprezentată de Dóra Sif Tynes, avocată, Advel, Kalkofnsvegur 2, 101 Reykjavik, Islanda, a 
introdus o acțiune împotriva Autorității AELS de Supraveghere la Curtea de Justiție a AELS .

Sýn hf. solicită Curții de Justiție a AELS:

1. Anularea Deciziei nr. 023/21/COL a Autorității AELS de Supraveghere din 26 martie 2021 privind ajutorul acordat 
societății Farice ehf. pentru investiții într-un al treilea cablu submarin.

2. Obligarea Autorității AELS de Supraveghere la plata tuturor cheltuielilor de judecată.

Situația de fapt și de drept și motivele invocate:

— Sýn („reclamanta”) este o societate de comunicații electronice și media care își desfășoară activitatea pe toate piețele de 
telecomunicații și radiodifuziune din Islanda, cu sediul social la Suðurlandsbraut 8 în Reykjavik. Societatea își are 
rădăcinile în înființarea Íslandssími hf. și Tal hf. la sfârșitul anilor’90, ca urmare a liberalizării furnizării de servicii de 
telecomunicații în Islanda. Reclamanta furnizează servicii complete de comunicații electronice, inclusiv furnizarea de 
servicii de centru de date, sub marca Vodafone, care face obiectul unui acord de parteneriat cu Vodafone Group plc.

— Farice hf. a fost înființată în 2002 de către părți islandeze și feroeze, cu scopul de a pregăti, construi și exploata un 
sistem de cabluri submarine de comunicații electronice, care să asigure conectivitatea internațională între Islanda, 
Insulele Feroe și Regatul Unit.

— Prezenta cerere este o acțiune în anulare a Deciziei AELS de Supraveghere nr. 023/21/COL (denumită în continuare 
„decizia atacată”). Decizia atacată a fost adoptată la 26 martie 2021, ca urmare a unei notificări din partea autorităților 
islandeze transmise la 23 martie 2021.

— Reclamanta solicită anularea deciziei atacate pentru motivul că Autoritatea AELS de Supraveghere:

— și-a încălcat obligația de a iniția procedura oficială de investigare în temeiul articolul 1 alineatul (2) din partea I a 
Protocolului 3 la Acordul dintre statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de 
Justiție („Acordul privind Autoritatea de Supraveghere și Curtea de Justiție”), întrucât ar fi trebuit să aibă îndoieli cu 
privire la compatibilitatea măsurii cu Acordul privind SEE.

— și-a încălcat obligațiile de motivare care îi revin în temeiul articolul 16 din Acordul privind Autoritatea de 
Supraveghere și Curtea de Justiție.
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ALTE ACTE

COMISIA EUROPEANĂ

Publicarea unei comunicări privind aprobarea unei modificări standard a caietului de sarcini al unei 
denumiri din sectorul vitivinicol, menționată la articolul 17 alineatele (2) și (3) din Regulamentul 

delegat (UE) 2019/33 al Comisiei 

(2021/C 343/11)

Prezenta comunicare este publicată în conformitate cu articolul 17 alineatul (5) din Regulamentul delegat (UE) 2019/33 al 
Comisiei (1).

COMUNICARE A UNEI MODIFICĂRI STANDARD CARE VIZEAZĂ DOCUMENTUL UNIC

„Régnié”

PDO-FR-A0912-AM02

Data comunicării: 7 iunie 2021

DESCRIEREA ȘI MOTIVELE MODIFICĂRII APROBATE

1. Arealul geografic

La capitolul I secțiunea IV punctul 1, după cuvântul „Rhône” se adaugă cuvintele „pe baza Codului Geografic Oficial 
din anul 2019”.

Această modificare de redactare face posibile referirea la arealul geografic în raport cu versiunea Codului Geografic 
Oficial aflată în vigoare în 2019, publicată de INSEE, și asigurarea delimitării arealului geografic din punct de vedere 
juridic.

Perimetrul arealului geografic rămâne strict identic.

Cuvintele „sunt asigurate” se înlocuiesc cu cuvintele „se realizează”.

Punctul 6 din documentul unic se modifică pentru a reflecta aceste modificări.

De asemenea, se adaugă o frază cu scopul informării cu privire la punerea la dispoziție pe site-ul INAO a 
documentelor cartografice referitoare la arealul geografic.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

2. Zona situată în imediata vecinătate

La capitolul I secțiunea IV punctul 3, după cuvântul „următoare” se adaugă cuvintele „pe baza Codului Geografic 
Oficial din anul 2019”.

Se introduce o trimitere la Codul Geografic Oficial din anul 2019 și se actualizează lista comunelor. Se adaugă, de 
asemenea, data aprobării, de către comitetul național competent al Institutului Național pentru Origine și Calitate, a 
arealului geografic revizuit al denumirii. Acestea sunt modificări de redactare și nu modifică în niciun fel perimetrul 
arealului geografic al denumirii. Modificările sunt necesare ca urmare a fuzionării sau cesionării unor comune sau a 
unor părți ale acestora sau a modificării denumirilor lor.

Noua formulare permite asigurarea în continuare a unei identificări precise a comunelor din arealul geografic în 
caietul de sarcini.

Secțiunea „Condiții suplimentare” din documentul unic se modifică în consecință.

(1) JO L 9, 11.1.2019, p. 2.
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3. Dispoziții privind elevajul

La capitolul I secțiunea IX punctul 2, data de „1 martie” se înlocuiește cu data de „15 ianuarie”.

Data minimă până la care vinurile sunt supuse elevajului este devansată de la data de 1 martie la data de 15 ianuarie a 
anului care urmează anului recoltei, întrucât recoltările timpurii, o consecință a schimbărilor climatice, sunt tot mai 
frecvente și permit finalizarea proceselor de vinificație mai devreme.

Devansarea datei minime de încetare a elevajului nu afectează calitatea vinurilor produse în această podgorie. Practicile 
alese, atât pe plantația de viță-de-vie, cât și în cramă, pentru a păstra potențialul aromatic al soiului Gamay N cultivat 
pe aceste soluri sărace, permit elaborarea unor vinuri fructate chiar de când sunt tinere.

Se modifică punctul 5 din documentul unic. Practici vitivinicole

4. Punerea în vânzare pentru consumatori

La capitolul I secțiunea IX punctul 5, data de „15 martie” se înlocuiește cu data de „1 februarie”.

Pentru a fi în concordanță cu devansarea datei minime de finalizare a elevajului, data punerii în vânzare a vinurilor 
pentru consumatori este devansată de la 15 martie la 1 februarie.

Această modificare nu implică nicio modificare a documentului unic.

5. Circulația între antrepozitarii autorizați

La capitolul I secțiunea IX punctul 5, se elimină litera (b), care se referă la data introducerii în circulație a vinurilor între 
antrepozitarii autorizați.

În urma reducerii duratei minime a elevajului și dată fiind devansarea datei punerii în vânzare a vinurilor, este necesar 
să se permită ca vinurile să fie transportate între operatori mai devreme, iar stabilirea unei date timpurii înaintea căreia 
circulația vinurilor nu poate avea loc nu este oportună.

Prin urmare, se modifică titlul capitolului I secțiunea IX punctul 5, fiind eliminate cuvintele „la intrarea în circulație a 
produselor și”.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări aduse caietului de sarcini.

6. Măsuri tranzitorii

La capitolul I secțiunea XI punctul 1 litera (a), se adaugă cuvintele „cel târziu” înaintea cuvintelor „până la recolta din 
2034 inclusiv”, în vederea precizării condițiilor aferente măsurii în cauză.

Punctul 3 se elimină, deoarece măsura specifică a expirat.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări aduse caietului de sarcini.

7. Elemente referitoare la controlul respectării caietului de sarcini

— Operatorii sunt controlați în prezent de un organism de certificare, iar cuvintele „planuri de control” înlocuiesc 
cuvintele „plan de inspecție” în diferitele paragrafe relevante din capitolul II din caietul de sarcini.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

— Referiri la structura de control

În capitolul III secțiunea II: regulile de redactare a acestei părți au fost modificate, după aprobarea caietului de 
sarcini în decembrie 2011, astfel încât să nu mai apară datele de contact complete ale autorității de control atunci 
când controalele sunt efectuate de un organism de certificare.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.
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DOCUMENT UNIC

1. Denumirea (denumirile)

Régnié

2. Tipul indicației geografice

DOP - Denumire de origine protejată

3. Categoriile de produse vitivinicole

1. Vin

4. Descrierea vinului (vinurilor)

Scurtă descriere textuală

Vinurile din această categorie sunt vinuri seci roșii liniștite.

Vinurile prezintă o tărie alcoolică naturală minimă în volume de 10,5 %.

După îmbogățire, tăria alcoolică totală în volume a vinurilor nu depășește 13 %.

În etapa ambalării, vinurile prezintă un conținut maxim de acid malic de 0,4 grame per litru.

Vinurile finite, gata de consum, fac obiectul următoarelor norme analitice:

Conținutul maxim de zaharuri fermentabile (glucoză și fructoză): 3 grame per litru

Normele prevăzute de legislația Uniunii se aplică în ceea ce privește tăria alcoolică totală maximă, tăria alcoolică 
dobândită minimă, aciditatea totală minimă, cantitatea totală maximă de dioxid de sulf.

Când sunt tinere, vinurile au o culoare roșie violacee care evoluează în timp către grena. Din punct de vedere olfactiv, 
vinurile prezintă adesea note florale, precum și note de fructe roșii, care dobândesc, în timp, note de mirodenii.

La degustare, vinurile au un atac ferm, finețe și multă suplețe. Sunt foarte fructate.

Caracteristici analitice generale

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (% din volume):

Tăria alcoolică dobândită minimă (% din volume):

Aciditatea totală minimă:

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți per litru): 14,17

Conținutul total maxim de dioxid de sulf (în miligrame per 
litru):

5. Practici vitivinicole

5.1. Practici oenologice specifice

1. Practică oenologică specifică

— Se interzice utilizarea de bucăți de lemn.

— După îmbogățire, tăria alcoolică totală în volume a vinurilor nu depășește 13 %.
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— Tehnicile de îmbogățire prin concentrarea mustului de struguri sunt autorizate în limita unui nivel de concentrație 
de 10 %.

— Vinurile sunt supuse elevajului cel puțin până la data de 15 februarie a anului care urmează anului recoltei.

În afara dispozițiilor sus-menționate, în ceea ce privește practicile oenologice, vinurile trebuie să respecte cerințele 
prevăzute la nivelul Uniunii și în Codul rural și al pescuitului maritim.

2. Practică de cultivare

Densitatea de plantare

Vița-de-vie prezintă o densitate minimă de plantare de 6 000 de butuci per hectar.

Distanța dintre rânduri este de maximum 2,10 metri, iar distanța dintre butucii de pe același rând este de minimum 
0,80 metri.

În scopul mecanizării, vița-de-vie poate să prezinte o distanță între rânduri de maximum 3 metri, cu condiția 
respectării densității minime de 6 000 de butuci per hectar.

Reguli privind tăierea

— Tăierea se finalizează la 15 mai;

— Vinurile se obțin din plante de viță-de-vie tăiate prin metoda tăierii scurte [conduse utilizând metodele „Gobelet”, 
în evantai sau „cordon de Royat” simplă, dublă sau tăierea în formă de V („Charmet”)] cu maximum 10 ochi per 
butuc;

— Fiecare butuc are între 3 și 5 cepi cu maximum 2 ochi; pentru întinerire, fiecare butuc poate avea, de asemenea, un 
cep cu maximum 2 ochi tăiat pe o coardă lacomă rezultată din vechea coardă;

— În timpul tăierii de formare sau cu ocazia modificării metodei de tăiere, vița-de-vie este tăiată cu maximum 12 ochi 
per butuc.

Irigarea este interzisă.

Dispoziții referitoare la recoltarea mecanică

— Înălțimea de recoltare în recipientele care asigură transportul de pe parcelă spre cramă nu depășește 0,50 metri;

— Recipientele sunt din materiale inerte și de uz alimentar;

— Echipamentul pentru recoltare și pentru transportul recoltei dispune de un sistem adaptat de scurgere a apei sau de 
protecție.

5.2. Randamente maxime

1. 61 de hectolitri per hectar

6. Arealul geografic delimitat

Recoltarea strugurilor, vinificarea și elaborarea și elevajul vinurilor se realizează pe teritoriul următoarelor comune din 
departamentul Rhône, pe baza Codului Geografic Oficial din anul 2019: Régnié-Durette și Lantignié.

7. Soiul (soiurile) de struguri de vin principal(e)

Gamay N

8. Descrierea legăturii (legăturilor)

8.1. Descrierea factorilor naturali care contribuie la legătură

Arealul geografic este constituit din marginea de est a „Monts du Beaujolais”, la baza „Fûd’Avenas”, vârf cu o altitudine 
de 842 de metri, la 50 de kilometri de Lyon în direcție nordică și la 22 de kilometri de Villefranche-sur-Saône.

Peisajul este deluros, punctat cu coame și coline acoperite cu viță-de-vie. Ardières, afluentul râului Saône, este limita sa 
sudică.

Astfel, arealul cuprinde teritoriul localităților Régnié-Durette și Lantignié, din departamentul Rhône.
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Arealul geografic face parte din ansamblul vast de formațiuni metamorfice din era primară din marginea vestică a 
Masivului Central și, în special, din masivul granitic zis „de Fleurie”. Acest granit grosier dă naștere, prin alterare, unor 
arene, care sunt formațiuni nisipoase foarte permeabile.

Parcelele delimitate pentru recoltarea strugurilor acoperă toți versanții cu substrat granitic, la altitudini cuprinse între 
250 m și 450 m, și prezintă:

— soluri superficiale nisipoase și foarte filtrante, derivate din arenele granitice de pe pantele abrupte din centru și 
nord;

— soluri dezvoltate pe coluvii și arene adânci de natură nisipoasă-mâloasă, mai mult sau mai puțin bogate în argile, în 
partea sudică, pe pantele mai puțin abrupte;

— soluri aluvionare, dezvoltate pe terase străvechi, cu textură argiloasă și adesea foarte pline de pietriș la suprafață, cu 
structură uneori compactă.

Clima este oceanică, supusă influențelor continentale și sudice. Precipitațiile sunt distribuite în mod uniform pe 
parcursul anului (în medie, 750 mm/an), iar temperatura medie anuală este de aproape 11 °C. „Monts du Beaujolais” 
au un rol esențial de protecție contra vânturilor din vest, atenuând astfel influența oceanului. Efectul de foehn pe care 
îl creează acestea usucă aerul umed, sporind totodată luminozitatea și reducând precipitațiile.

Valea întinsă a râului Saône are, de asemenea, un rol preponderent în dezvoltarea viței-de-vie, oferind un grad ridicat 
de luminozitate și transmițând influențele sudice, marcate în special de valurile puternice de căldură din timpul verii.

8.2. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

François MYARD, autor al lucrării „Le vigneronnage en Beaujolais”, din 1907, confirmă existența unei vile galo- 
romane care aparținea unui oarecare Réginus care ar fi dat numele său comunei. Organizarea de pe atunci indică 
premizele „cultivării separate a fructelor, un sistem de care este legată viticultura actuală”.

Abația din Cluny pare să fi deținut plantații de viță-de-vie în apropierea satului Régnié. Carta din Cluny indică, în 992, 
că cineva pe nume Umfred a donat abației „capela Sainte-Marie din satul Dueri (Durette) din regiunea Mâcon și tot 
ceea ce deținea el în parohia respectivă în materie de terenuri, viță-de-vie, pajiști și mori”. În cartă se menționa, în 
1602, că satul Durette avea 15 „gospodării” și că teritoriul său era renumit ca fiind „bun numai pentru vin”.

Vinurile „Régnié” sunt foarte apreciate de mult timp. Din 1769, Régnié și Durette fac parte din cele 16 parohii din 
regiunea Beaujolais autorizate să își trimită vinurile la Paris.

În ceea ce privește industria țesăturilor din Rignyé (Régnié) din secolul al XVII-lea, BONARDET afirma în lucrarea sa 
„Histoire de Régnié” (1945): „vechile meserii (țesătoria) se stingeau treptat, deoarece solul din regiunea Beaujolais era 
tot mai acoperit cu viță-de-vie”. Potrivit lui Lambert d’ANTIGNY, intendent al Poliției, Justiției și Finanțelor, un sfert 
din teritoriu este plantat cu viță-de-vie.

Domeniul „Grange Charton” este situat în Régnié. Acest superb ansamblu de arhitectură rurală din secolul al XIX-lea, 
care include locuințe ale viticultorilor, pivnițe și crame, este sediul exploatației „Hospices de Beaujeu”. Lăsat prin 
testament de surorile de Millières în 1809 exploatației Hospices, domeniul a crescut în timp prin donații și moșteniri 
de plantații de viță-de-vie. Vânzarea la licitație a vinurilor din exploatația Hospices este cea mai veche vânzare 
caritabilă cunoscută.

Renumite anterior ca vinuri cu denumirea de origine controlată „Beaujolais” și mențiunea „Villages”, vinurile au fost 
recunoscute cu denumirea de origine controlată „Régnié” printr-un decret din 20 decembrie 1988.

Denumirea de origine controlată „Régnié” se caracterizează printr-un amestec de tradiții specifice regiunii și de tehnici 
moderne. Soiul Gamay N domină producția de vinuri roșii. Cunoscut ca nu foarte viguros, dar fertil și timpuriu, acest 
soi este sensibil la înghețurile tardive și nu suportă bine razele arzătoare ale soarelui.

În căutarea unui vin de calitate, producătorii au învățat să stăpânească creșterea acestui soi, în special prin utilizarea 
unei densități mari de plantare și a tăierii scurte.
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Pentru a asigura un grad adecvat de coacere a strugurilor, producătorul se asigură că suprafața foliară expusă este 
suficientă. Astfel, vița-de-vie poate fi condusă cu ajutorul unui spalier fix, care facilitează, de asemenea, procesul de 
mecanizare.

Conform practicilor în vigoare, producătorii au adoptat un proces de vinificare special, în care coexistă fermentația 
tradițională și macerarea semi-carbonică.

În 2010, 222 de producători au produs 17 000 de hectolitri dintr-o podgorie care acoperă o suprafață de 400 de 
hectare.

8.3. Interacțiuni cauzale

Arealul geografic al vinurilor „Régnié” se întinde în principal pe un substrat granitic sau pe formațiuni care rezultă din 
modificarea acestuia.

Solurile sunt în general nisipoase, acide, mai degrabă filtrante și, prin urmare, nu sunt foarte fertile. În acest context 
natural, soiul Gamay N se exprimă pe deplin și oferă posibilitatea de a elabora vinuri fructate și elegante, cu o 
concentrație și un echilibru care asigură o longevitate bună.

Variațiile naturii solului, care este mai mult sau mai puțin argilos, uneori bogat în fragmente mari granitice sau de 
gresie, introduc nuanțe în vinuri, care pot fi mai structurate când strugurii provin de pe parcele cu soluri dezvoltate 
pe argile sau, dimpotrivă, mai suple și mai fructate când strugurii provin de pe parcele cu soluri dezvoltate pe arene.

Podgoria, aflată în centrul unui peisaj deluros, beneficiază de o climă favorabilă, protejată împotriva vânturilor 
nefavorabile de colina împădurită „Fût d’Avenas”. Deschiderea spre întinsa câmpie a râului Saône asigură o 
luminozitate favorabilă activității clorofiliene a viței-de-vie. Datorită amplasării la jumătatea dealului, podgoria scapă, 
cel mai adesea, de înghețurile primăvăratice și de ceața matinală din câmpia râului Saône și beneficiază de o însorire 
optimă, iar pantele asigură o drenare rapidă a eventualelor ploi excesive.

Beneficiind de efectul de föhn datorită protecției asigurate de „Monts du Beaujolais”, valea Ardières, orientată pe axa 
est-vest, oferă o expunere generală care favorizează coacerea optimă și uniformă a strugurilor.

Atât pe plantația de viță-de-vie, cât și în cramă, producătorii au adoptat practici pentru a profita la maximum de aceste 
condiții deosebite. Adaptarea vigorii și a producției soiului Gamay N la sărăcia solurilor de pe arene cu ajutorul unei 
forme specifice de conducere și al metodei tăierii scurte, precum și metodele de vinificație care păstrează potențialul 
aromatic permit elaborarea unor vinuri care sunt fructate atunci când sunt tinere și au bune capacități de conservare.

Din 1967 și până în prezent, producătorii propun în mod colectiv, în „Caveau des deux clochers”, o gamă de vinuri 
„Régnié” foarte atent selecționate. Organizează numeroase evenimente, spectacole și întâlniri sportive pentru a-și face 
cunoscute satul și vinul.

De asemenea, ei prezintă „Régnié”, cea mai recentă denumire comunală de origine protejată recunoscută în regiunea 
Beaujolais, ca „Prince du Beaujolais” (Prințul din Beaujolais).

9. Alte condiții esențiale (ambalarea, etichetarea, alte cerințe)

Zona situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, elaborarea și elevajul vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului Geografic Oficial din anul 2019:
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— Departamentul Côte-d’Or:

Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur- 
Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, 
Brochon, Cérilly, Chamboeuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, Chassagne-Montrachet, 
Châtillon-sur-Seine, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, Clémencey, Collonges- 
lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, 
Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Ebaty, Echevronne, Epernay-sous-Gevrey, L’Etang-Vergy, 
Etrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey-sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey-Chambertin, Gilly-lès- 
Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix-Serrigny, Lantenay, Larrey, Levernois, Magny-lès- 
Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Merceuil, 
Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès-Beaune, Monthelie, Montliot-et-Courcelles, 
Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits-Saint-Georges, Obtrée, Pernand- 
Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, Pothières, Premeaux-Prissey, 
Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La Rochepot, Ruffey-lès-Beaune, Saint-Aubin, 
Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur-Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, Santenay, 
Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, Villars- 
Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne-Romanée, 
Vougeot

— Departamentul Rhône:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais, Belmont-d’Azergues, Blacé, 
Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Chasselay, Châtillon, Chazay- 
d’Azergues, Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Dardilly, Denicé, Deux Grosnes (doar 
partea care corespunde teritoriului fostei comune Avenas), Dracé, Emeringes, Fleurie, Fleurieux-sur-l’Arbresle, 
Frontenas, Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Légny, Létra, Limas, Lozanne, Lucenay, 
Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, Pommiers, Porte des Pierres 
Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Rivolet, Sain-Bel, Saint-Clément-sur-Valsonne, Saint-Cyr-le-Chatoux, Saint-Didier- 
sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint-Etienne-la-Varenne, Saint-Georges-de-Reneins, Saint-Germain- 
Nuelles, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just-d’Avray, Saint-Lager, Saint-Romain-de-Popey, Saint-Vérand, 
Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Sarcey, Taponas, Ternand, Theizé, Val d’Oingt, Vaux-en- 
Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Villefranche-sur-Saône, Ville-sur-Jarnioux, Villié-Morgon, Vindry-sur-Turdine 
(doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune Dareizé, Les Olmes și Saint-Loup)

— Departamentul Saône-et-Loire:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy- 
la-Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Bray, Bresse-sur-Grosne, 
Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chaintré, Chalon-sur-Saône, Chamilly, Champagny-sous- 
Uxelles, Champforgeuil, Chânes, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-de-Guinchay, La 
Chapelle-sous-Brancion, Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chasselas, 
Chassey-le-Camp, Château, Châtenoy-le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les- 
Chevrières, Chissey-lès-Mâcon, Clessé, Cluny, Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, 
Créot, Cruzille, Culles-les-Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Donzy- 
le-Pertuis, Dracy-le-Fort, Dracy-lès-Couches, Epertully, Etrigny, Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, Flagy, 
Fleurville, Fley, Fontaines, Fragnes-La-Loyère (doar partea care corespunde teritoriului fostei comune La Loyère), 
Fuissé, Genouilly, Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, 
Laives, Laizé, Lalheue, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-lès-Brancion, Massilly, Mellecey, 
Mercurey, Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, 
Nanton, Ozenay, Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La Roche-Vineuse, 
Romanèche-Thorins, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Boil, Saint- 
Clément-sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, 
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Saint-Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur-Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint- 
Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous- 
Montaigu, Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice-des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de- 
Varennes, Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vallerin, Saint-Vérand, Saint- 
Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès-Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, Savigny-sur- 
Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy-le-Châtel, Sologny, Solutré-Pouilly, Taizé, Tournus, 
Uchizy, Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, Verzé, Le Villars, La Vineuse sur Fregande (doar partea 
care corespunde teritoriilor fostelor comune Donzy-le-National, Massy și La Vineuse), Vinzelles, Viré

— Departamentul Yonne:

Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, Beine, Bernouil, Béru, 
Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, Chamvres, La Chapelle- 
Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, Chichée, Chitry, Collan, 
Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Epineuil, 
Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Evêque, Héry, Irancy, Island, Joigny, Jouancy, 
Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, Mélisey, Merry-Sec, 
Migé, Molay, Molosmes, Montigny-la-Resle, Montholon (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune 
Champvallon, Villiers sur Tholon și Volgré), Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, Ouanne, Paroy-sur- 
Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, Saint-Bris-le-Vineux, 
Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, Tharoiseau, Tissey, Tonnerre, 
Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, Vézinnes, Villeneuve-Saint- 
Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Etichetarea

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

a) Pe etichetele vinurilor care poartă denumirea de origine protejată poate figura denumirea unei unități geografice 
mai mici, cu condiția:

— să fie vorba despre numele unui loc înscris în cadastru;

— să figureze în declarația de recoltă.

Denumirea locului înscris în cadastru este menționată imediat după denumirea de origine protejată și este tipărită cu 
caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici în înălțime, nici în lățime, dimensiunile caracterelor care alcătuiesc 
denumirea de origine protejată.

b) Pe etichetele vinurilor care poartă denumirea de origine protejată poate figura denumirea unității geografice mai 
extinse „Vin du Beaujolais”, „Grand Vin du Beaujolais” sau „Cru du Beaujolais”.

Dimensiunile caracterelor cu care este înscrisă unitatea geografică superioară nu depășesc, nici în înălțime, nici în 
lățime, două treimi din dimensiunile caracterelor care formează denumirea de origine protejată.

Link către caietul de sarcini al produsului

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-cc8d10c6-1898-4714-a513-2186ca061280
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Publicarea unei comunicări privind aprobarea unei modificări standard a caietului de sarcini al unei 
denumiri din sectorul vitivinicol, menționată la articolul 17 alineatele (2) și (3) din Regulamentul 

delegat (UE) 2019/33 al Comisiei 

(2021/C 343/12)

Prezenta comunicare este publicată în conformitate cu articolul 17 alineatul (5) din Regulamentul delegat (UE) 2019/33 al 
Comisiei (1)

COMUNICARE A UNEI MODIFICĂRI STANDARD CARE VIZEAZĂ DOCUMENTUL UNIC

„Fleurie”

PDO-FR-A0930-AM02

Data comunicării: 7 iunie 2021

DESCRIEREA ȘI MOTIVELE MODIFICĂRII APROBATE

1. Arealul geografic

La capitolul I secțiunea IV punctul 1, după cuvântul „Rhône” se adaugă cuvintele „pe baza Codului Geografic Oficial 
din anul 2019”.

Această modificare de redactare face posibile referirea la arealul geografic în raport cu versiunea Codului Geografic 
Oficial aflată în vigoare în 2019, publicată de INSEE, și asigurarea delimitării arealului geografic din punct de vedere 
juridic.

Perimetrul arealului geografic rămâne strict identic.

Cuvintele „sunt asigurate” se înlocuiesc cu cuvintele „se realizează”.

Punctul 6 din documentul unic se modifică pentru a reflecta aceste modificări.

De asemenea, se adaugă o frază cu scopul informării cu privire la punerea la dispoziție pe site-ul INAO a 
documentelor cartografice referitoare la arealul geografic.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

2. Zona situată în imediata vecinătate

La capitolul I secțiunea IV punctul 3, după cuvântul „următoare” se adaugă cuvintele „pe baza Codului Geografic 
Oficial din anul 2019”.

Se introduce o trimitere la Codul Geografic Oficial din anul 2019 și se actualizează lista comunelor. Se adaugă, de 
asemenea, data aprobării, de către comitetul național competent al Institutului Național pentru Origine și Calitate, a 
arealului geografic revizuit al denumirii. Acestea sunt modificări de redactare și nu modifică în niciun fel perimetrul 
arealului geografic al denumirii. Modificările sunt necesare ca urmare a fuzionării sau cesionării unor comune sau a 
unor părți ale acestora sau a modificării denumirilor lor.

Noua formulare permite asigurarea în continuare a unei identificări precise a comunelor din arealul geografic în 
caietul de sarcini.

Secțiunea „Condiții suplimentare” din documentul unic se modifică în consecință.

3. Dispoziții privind elevajul

La capitolul I secțiunea IX punctul 2, data de „1 martie” se înlocuiește cu data de „15 ianuarie”.

Data minimă până la care vinurile sunt supuse elevajului este devansată de la data de 1 martie la data de 15 ianuarie a 
anului care urmează anului recoltei, întrucât recoltările timpurii, o consecință a schimbărilor climatice, sunt tot mai 
frecvente și permit finalizarea proceselor de vinificație mai devreme.

(1) JO L 9, 11.1.2019, p. 2.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 343/38                                                                                                                                         26.8.2021  



Devansarea datei minime de finalizare a elevajului nu influențează calitatea vinurilor, deoarece condițiile climatice și 
pedologice ale arealului conferă soiului Gamay N o precocitate care permite aprecierea vinurilor când sunt tinere.

Se modifică punctul 5 din documentul unic.

4. Punerea în vânzare pentru consumatori

La capitolul I secțiunea IX punctul 5, data de „15 martie” se înlocuiește cu data de „1 februarie”.

Pentru a fi în concordanță cu devansarea datei minime de finalizare a elevajului, data punerii în vânzare a vinurilor 
pentru consumatori este devansată de la 15 martie la 1 februarie.

Această modificare nu implică nicio modificare a documentului unic.

5. Circulația între antrepozitarii autorizați

La capitolul I secțiunea IX punctul 5, se elimină litera (b), care se referă la data introducerii în circulație a vinurilor între 
antrepozitarii autorizați.

În urma reducerii duratei minime a elevajului și dată fiind devansarea datei punerii în vânzare a vinurilor, este necesar 
să se permită ca vinurile să fie transportate între operatori mai devreme, iar stabilirea unei date timpurii înaintea căreia 
circulația vinurilor nu poate avea loc nu este oportună.

Această modificare nu implică nicio modificare a documentului unic.

Prin urmare, se modifică titlul capitolului I secțiunea IX punctul 5, fiind eliminate cuvintele „la intrarea în circulație a 
produselor și”.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări aduse caietului de sarcini.

6. Măsuri tranzitorii

La capitolul I secțiunea XI punctul 2 litera (a), se adaugă cuvintele „cel târziu” înaintea cuvintelor „până la recolta din 
2034 inclusiv”, în vederea precizării condițiilor aferente măsurii în cauză.

Punctul 4 se elimină, deoarece măsura specifică a expirat.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări aduse caietului de sarcini.

7. Elemente referitoare la controlul respectării caietului de sarcini

— Operatorii sunt controlați în prezent de un organism de certificare, iar cuvintele „planuri de control” înlocuiesc 
cuvintele „plan de inspecție” în diferitele paragrafe relevante din capitolul II din caietul de sarcini.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

— Referiri la structura de control

În capitolul III secțiunea II: regulile de redactare a acestei părți au fost modificate, după aprobarea caietului de 
sarcini în decembrie 2011, astfel încât să nu mai apară datele de contact complete ale autorității de control atunci 
când controalele sunt efectuate de un organism de certificare.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

DOCUMENT UNIC

1. Denumirea (denumirile)

Fleurie

2. Tipul indicației geografice

DOP - Denumire de origine protejată

3. Categoriile de produse vitivinicole

1. Vin
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4. Descrierea vinului (vinurilor)

Scurtă descriere textuală

Vinurile din această categorie sunt vinuri seci roșii liniștite. Vinurile prezintă o tărie alcoolică naturală minimă în 
volume de 10,5 %.

După îmbogățire, tăria alcoolică totală în volume a vinurilor nu depășește 13 %.

În etapa ambalării, vinurile prezintă un conținut maxim de acid malic de 0,4 grame per litru.

Vinurile finite, gata de consum, fac obiectul următoarelor norme analitice:

Conținutul maxim de zaharuri fermentabile (glucoză și fructoză): 3 grame per litru

Normele prevăzute de legislația Uniunii se aplică în ceea ce privește tăria alcoolică totală maximă, tăria alcoolică 
dobândită minimă, aciditatea totală minimă, cantitatea totală maximă de dioxid de sulf.

Vinurile au o culoare roșie violacee care evoluează în timp către nuanțe grena. Din punct de vedere olfactiv, vinurile 
prezintă adesea note florale, precum și note de fructe roșii, care evoluează spre note de mirodenii pe parcursul 
învechirii. La degustare, vinurile au un atac ferm, fără a fi agresive, și o aciditate redusă. Acest vin este prezentat 
adesea ca fiind cel mai „feminin” dintre vinurile „Crus du Beaujolais”, deoarece este ușor și fin.

Caracteristici analitice generale

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (% din volume):

Tăria alcoolică dobândită minimă (% din volume):

Aciditatea totală minimă:

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți per litru): 14,17

Conținutul total maxim de dioxid de sulf (în miligrame per 
litru):

5. Practici vitivinicole

5.1. Practici oenologice specifice

1. Prac t ică  oen ologic ă  spe c i f i c ă

— Se interzice utilizarea de bucăți de lemn.

— După îmbogățire, tăria alcoolică totală în volume a vinurilor nu depășește 13 %.

— Tehnicile de îmbogățire prin concentrarea mustului de struguri sunt autorizate în limita unui nivel de concentrație 
de 10 %.

— Vinurile sunt supuse elevajului cel puțin până la data de 15 februarie a anului care urmează anului recoltei.

În afara dispozițiilor sus-menționate, în ceea ce privește practicile oenologice, vinurile trebuie să respecte cerințele 
prevăzute la nivelul Uniunii și în Codul rural și al pescuitului maritim.

2. Prac t ică  de  cul t ivare

Densitatea de plantare

Vița-de-vie prezintă o densitate minimă de plantare de 6 000 de butuci per hectar.
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Distanța dintre rânduri este de maximum 2,10 metri, iar distanța dintre butucii de pe același rând este de minimum 
0,80 metri.

În scopul mecanizării, vița-de-vie poate să prezinte o distanță între rânduri de maximum 3 metri, cu condiția 
respectării densității minime de 6 000 de butuci per hectar.

- Reguli privind tăierea

— Tăierea se finalizează la 15 mai;

— Vinurile se obțin din plante de viță-de-vie tăiate prin metoda tăierii scurte [conduse utilizând metodele „Gobelet”, 
în evantai sau „cordon de Royat” simplă, dublă sau tăierea în formă de V („Charmet”)] cu maximum 10 ochi per 
butuc;

— Fiecare butuc are între 3 și 5 cepi cu maximum 2 ochi; pentru întinerire, fiecare butuc poate avea, de asemenea, un 
cep cu maximum 2 ochi tăiat pe o coardă lacomă rezultată din vechea coardă;

— În timpul tăierii de formare sau cu ocazia modificării metodei de tăiere, vița-de-vie este tăiată cu maximum 12 ochi 
per butuc.

Irigarea este interzisă.

- Dispoziții referitoare la recoltarea mecanică

— Înălțimea de recoltare în recipientele care asigură transportul de pe parcelă spre cramă nu depășește 0,50 metri;

— Recipientele sunt din materiale inerte și de uz alimentar;

— Echipamentul pentru recoltare și pentru transportul recoltei dispune de un sistem adaptat de scurgere a apei sau de 
protecție.

5.2. Randamente maxime

1. 61 de hectolitri per hectar

6. Arealul geografic delimitat

Recoltarea strugurilor, vinificarea și elaborarea și elevajul vinurilor se realizează pe teritoriul următoarei comune din 
departamentul Rhône, pe baza Codului Geografic Oficial din anul 2019: Fleurie.

7. Soiul (soiurile) de struguri de vin principal(e)

Gamay N

8. Descrierea legăturii (legăturilor)

8.1. Descrierea factorilor naturali care contribuie la legătură

Arealul geografic cuprinde centrul podgoriei „Beaujolais”, pe marginea de est a „Monts du Beaujolais”.

Arealul cuprinde doar teritoriul comunei Fleurie din departamentul Rhône, la nord de Lyon.

Într-un peisaj deluros, colinele, adesea abrupte, sunt acoperite aproape uniform de viță-de-vie. Pădurea, în plan 
secundar, ocupă munții mai înalți.

Parcelele delimitate pentru recoltarea strugurilor sunt caracterizate de un substrat de granit roz, porfiroid, sărac în 
mică, denumit „granit din Fleurie”.

Se disting două ansambluri diferite din punct de vedere geomorfologic:

— deasupra localității, la altitudini cuprinse între 300 și 450 de metri, versanții abrupți, unde roca-mamă ajunge 
adesea la suprafață, solurile sunt foarte nisipoase și sărace;

— mai jos de localitate, panta se atenuează treptat până la 230 de metri în direcția râului Saône, iar roca este mascată 
de coluvii care pornesc de pe versanți; solurile se îngroașă, se îmbogățesc cu argile și nisipuri fine și cu aluviuni.
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„Bief de Roclaine” și pârâul Presle, care coboară muntele pentru a se vărsa în râul Saône, brăzdează acest ansamblu și 
diversifică expunerile.

Clima este oceanică modificată, cu o temperatură medie anuală apropiată de 11 °C și cu precipitații moderate bine 
distribuite de-a lungul anului (în medie 750 mm). Arealul geografic este supus unor influențe continentale (furtuni de 
vară, ceață geroasă pe timp de iarnă) și meridionale (căldură în timpul verii, cantități maxime de precipitații toamna și 
primăvara). Protejat de „Monts du Beaujolais” împotriva vânturilor care bat dinspre vest, arealul geografic cuprinde, în 
plus, un mic lanț secundar de munți cu o orientare generală favorabilă a versanților, către sud-est. Încă de la răsărit, 
primele raze ale soarelui încălzesc și luminează versantul. Datorită amplasării la jumătatea dealului, podgoria scapă, 
cel mai adesea, de înghețurile primăvăratice și de ceața matinală din câmpia râului Saône, beneficiază de o însorire 
maximă și se drenează rapid de eventualele ploi excesive.

8.2. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

Fleurie este un sat străvechi. Amplasamentul, care include o rezervă de apă, a favorizat foarte devreme prezența 
omului, care s-a instalat în special în cătune în sectorul vestic.

Prezența viței-de-vie pe amplasamentul din „Fleurie” este atestată încă din 987, printr-un act întocmit pentru abația 
din Arpayé (situată mai jos de sat și aflată în directă dependență de abația din Cluny), în care a fost negociat un 
„curtil” (bucată mică de pământ) cu „viță-de-vie”.

De la sfârșitul secolului al XV-lea, burghezia din Lyon, care s-a îmbogățit de pe urma comerțului cu mătase și a 
băncilor, a dezvoltat viticultura.

În secolul al XVIII-lea, vinurile „Fleurie”, foarte apreciate, au fost duse la Paris de către comercianții de vinuri din 
Burgundia și apoi, treptat, au fost comercializate în nordul Franței și în Anglia. La începutul secolului al XX-lea, vinul 
era vândut pe tot teritoriul Franței și pe piețele străine din Elveția, Belgia și Germania.

Datorită acțiunii familiilor dinamice din Fleurie, crama cooperativă din Fleurie și-a deschis porțile în 1927. Marguerite 
Chabert, a cărei familie se află la originea înființării cramei cooperative din Fleurie și care a deținut pentru o perioadă 
președinția acesteia, a marcat, prin personalitatea sa, istoria vinurilor „cru”.

În 1936 a fost recunoscută denumirea de origine controlată „Fleurie”. Acest produs se numără printre cele mai bune 
vinuri „Crus du Beaujolais”, iar comercianții elvețieni, în special, cumpără vinurile la un preț ridicat.

Satul s-a deschis turismului. Aproximativ treizeci de domenii s-au organizat pentru a deschide, în 2007, o cramă 
denumită „La maison de Fleurie”.

Cetățenii din Fleurie venerează „la Madone”, această statuie a Fecioarei Maria care veghează asupra podgoriei pe care o 
domină din capela din Fleurie. De-a lungul anilor, această statuie a devenit simbolul comunei și al podgoriei, 
producătorii făcând trimitere la ea pe majoritatea etichetelor și a logourilor de promovare.

Podgoria este întru totul dedicată producției de vinuri roșii. Soiul principal de struguri este Gamay N. Pentru a se 
gestiona fertilitatea acestui soi, vița-de-vie este tăiată prin metoda tăierii scurte și condusă utilizând metoda „Gobelet”.

Majoritatea domeniilor sunt de origine familială. Mai multe generații se succed sau chiar lucrează împreună. Suprafața 
medie cultivată per exploatație este de aproximativ 9 hectare. În 2010, podgoria „Fleurie” acoperea o suprafață de 
aproximativ 1 400 de hectare. Vinul este produs de 180 de producători, de o cramă cooperativă și de aproximativ 
zece comercianți.

8.3. Interacțiuni cauzale

Podgoria istorică „Fleurie”, care datează de peste un mileniu, a modelat de-a lungul timpului un peisaj original în care 
ocupă un loc preponderent.

Amplasată pe un teritoriu deluros caracterizat de un substrat granitic, podgoria se află la altitudini cuprinse între 200 
și 450 de metri, pe pante uneori foarte abrupte, și se bucură de o expunere bună, care favorizează producția de vinuri 
cu o mare complexitate aromatică.
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Deschiderea spre vasta câmpie a râului Saône asigură o luminozitate favorabilă activității de sinteză a clorofilei a viței- 
de-vie, care este consolidată de condițiile de altitudine și de expunere, în principal spre sud-est, și garantează coacerea 
optimă și uniformă a strugurilor.

Solurile formate din arenă granitică sunt sărace și filtrante, adecvate pentru o producție moderată. Soiul Gamay N este 
sensibil la variațiile pedologice, este adaptat în special la solurile puțin fertile și produce un vin ușor și cu un buchet de 
taninuri fine.

În aceste condiții geografice deosebite, producătorii de vinuri „Fleurie” au dezvoltat, de-a lungul generațiilor, tehnici 
care permit exploatarea optimă a soiului Gamay N.

Priceperea lor este exprimată, potrivit metodelor uzuale, prin practicarea tăierii scurte, conducerea viței-de-vie 
utilizând metoda „Gobelet” și folosirea unor densități mari de plantare, prin practici de cultivare care limitează 
eroziunea solului, prin tehnici de vinificare adaptate, cu scopul de a produce o materie primă cu o culoare intensă, 
asigurând în același timp finețea, gustul fructat și eleganța vinurilor.

Cu mult înainte ca „Beaujolais nouveau” să fi cucerit planeta, vinurile „Fleurie” erau deja foarte apreciate și aveau o 
reputație solidă. La începutul secolului al XVIII-lea, aceste vinuri au fost duse la Paris de către comercianții de vinuri 
din Burgundia. În secolul al XIX-lea, diverși autori, printre care Jullien, Guyot și Danguy, care au studiat și au descris 
vinurile din Franța, au clasificat întotdeauna vinurile „Fleurie” ca fiind printre cele mai bune.

Consumatorii din Elveția și Anglia, atrași de consonanța denumirii „Fleurie” cu „fleur”/„flower” (floare), au contribuit 
la reputația sa pe întregul continent european. Această notorietate este confirmată și pe durata expoziției cu vânzare 
care are loc în fiecare an la Fleurie, în sâmbăta și duminica de după Sărbătoarea tuturor sfinților (Toussaint), și care 
atrage un public numeros.

9. Alte condiții esențiale (ambalarea, etichetarea, alte cerințe)

Zona situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, elaborarea și elevajul vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului Geografic Oficial din anul 2019:

— Departamentul Côte-d’Or:

Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur- 
Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, 
Brochon, Cérilly, Chamboeuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, Chassagne-Montrachet, 
Châtillon-sur-Seine, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, Clémencey, Collonges- 
lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, 
Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Ebaty, Echevronne, Epernay-sous-Gevrey, L’Etang-Vergy, 
Etrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey-sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey-Chambertin, Gilly-lès- 
Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix-Serrigny, Lantenay, Larrey, Levernois, Magny-lès- 
Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Merceuil, 
Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès-Beaune, Monthelie, Montliot-et-Courcelles, 
Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits-Saint-Georges, Obtrée, Pernand- 
Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, Pothières, Premeaux-Prissey, 
Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La Rochepot, Ruffey-lès-Beaune, Saint-Aubin, 
Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur-Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, Santenay, 
Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, Villars- 
Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne-Romanée, 
Vougeot

— Departamentul Rhône:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais, Belmont-d’Azergues, Blacé, 
Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Chasselay, Châtillon, Chazay- 
d’Azergues, Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Dardilly, Denicé, Deux Grosnes (doar 
partea care corespunde teritoriului fostei comune Avenas), Dracé, Emeringes, Fleurieux-sur-l’Arbresle, Frontenas, 
Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Lantignié, Légny, Létra, Limas, Lozanne, Lucenay, 
Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, Pommiers, Porte des Pierres 
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Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Sain-Bel, Saint-Clément-sur-Valsonne, Saint-Cyr-le- 
Chatoux, Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint-Etienne-la-Varenne, Saint-Georges-de- 
Reneins, Saint-Germain-Nuelles, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just-d’Avray, Saint-Lager, Saint-Romain- 
de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Sarcey, Taponas, Ternand, Theizé, Val 
d’Oingt, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Villefranche-sur-Saône, Ville-sur-Jarnioux, Villié-Morgon, 
Vindry-sur-Turdine (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune Dareizé, Les Olmes și Saint-Loup)

— Departamentul Saône-et-Loire:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy- 
la-Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Bray, Bresse-sur-Grosne, 
Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chaintré, Chalon-sur-Saône, Chamilly, Champagny-sous- 
Uxelles, Champforgeuil, Chânes, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-de-Guinchay, La Chapelle- 
sous-Brancion, Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chasselas, Chassey-le- 
Camp, Château, Châtenoy-le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les-Chevrières, 
Chissey-lès-Mâcon, Clessé, Cluny, Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, Créot, Cruzille, 
Culles-les-Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Donzy-le-Pertuis, 
Dracy-le-Fort, Dracy-lès-Couches, Epertully, Etrigny, Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, Flagy, Fleurville, Fley, 
Fontaines, Fragnes-La-Loyère (doar partea care corespunde teritoriului fostei comune La Loyère), Fuissé, 
Genouilly, Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, Laives, 
Laizé, Lalheue, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-lès-Brancion, Massilly, Mellecey, 
Mercurey, Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, 
Nanton, Ozenay, Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La Roche-Vineuse, 
Romanèche-Thorins, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Boil, Saint- 
Clément-sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, 
Saint-Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur-Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint- 
Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous- 
Montaigu, Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice-des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de- 
Varennes, Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vallerin, Saint-Vérand, Saint- 
Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès-Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, Savigny-sur- 
Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy-le-Châtel, Sologny, Solutré-Pouilly, Taizé, Tournus, 
Uchizy, Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, Verzé, Le Villars, La Vineuse sur Fregande (doar partea 
care corespunde teritoriilor fostelor comune Donzy-le-National, Massy și La Vineuse), Vinzelles, Viré

— Departamentul Yonne:

Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, Beine, Bernouil, Béru, 
Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, Chamvres, La Chapelle- 
Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, Chichée, Chitry, Collan, 
Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Epineuil, 
Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Evêque, Héry, Irancy, Island, Joigny, Jouancy, 
Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, Mélisey, Merry-Sec, 
Migé, Molay, Molosmes, Montigny-la-Resle, Montholon (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune 
Champvallon, Villiers sur Tholon și Volgré), Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, Ouanne, Paroy-sur- 
Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, Saint-Bris-le-Vineux, 
Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, Tharoiseau, Tissey, Tonnerre, 
Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, Vézinnes, Villeneuve-Saint- 
Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Etichetarea

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

a) - Pe etichetele vinurilor care poartă denumirea de origine protejată poate figura denumirea unei unități geografice 
mai mici, cu condiția:

— să fie vorba despre numele unui loc înscris în cadastru;

— să figureze în declarația de recoltă.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 343/44                                                                                                                                         26.8.2021  



Denumirea locului înscris în cadastru este menționată imediat după denumirea de origine protejată și este tipărită 
cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici în înălțime, nici în lățime, dimensiunile caracterelor care 
alcătuiesc denumirea de origine protejată.

b) - Pe etichetele vinurilor care poartă denumirea de origine protejată poate figura denumirea unității geografice mai 
extinse „Vin du Beaujolais”, „Grand Vin du Beaujolais” sau „Cru du Beaujolais”.

Dimensiunile caracterelor cu care este înscrisă unitatea geografică superioară nu depășesc, nici în înălțime, nici în 
lățime, două treimi din dimensiunile caracterelor care formează denumirea de origine protejată.

Link către caietul de sarcini al produsului

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-163ce6ee-43f3-40c6-b350-36ff801081a0
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